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Montageanleitung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie haben ein qualitativ hochwertiges und
langlebiges Produkt aus unserem Sortiment
erworben. Bitte lesen Sie vor der Installation
diese Anleitung vollstandig durch und beach-
ten Sie die Hinweise.

Bewahren Sie die Anleitung deshalb gut auf
und geben Sie diese auch an eventuelle Nach-
besitzer weiter.

Bestimmungsgemafer Gebrauch
Dieses Produkt ist fiir Durchlauferhitzer
geeignet. Nicht geeignet ist es fiir Nieder-
druck-Warmwasserbereiter wie z. B. Holz- oder
Kohlebadedsfen, Ol- oder Gasbadedfen, offene
Elektrospeicher. Eine andere Verwendung als
zuvor beschrieben oder eine Veranderung

des Produktes ist nicht zuldssig und flhrt zur
Beschadigung. Dariliber hinaus kdnnen weitere
lebensgefahrliche Gefahren und Verletzungen
die Folge sein. Das Produkt ist nur zur Eigenan-
wendung, nicht fiir den medizinischen oder
kommerziellen Gebrauch vorgesehen.

Sicherheitshinweise

« Bitte lassen Sie die Montage nur durch
fachkundige Personen durchfiihren.

+ VORSICHT WASSERSCHADEN!

Stellen Sie bitte vor der Montage die allge-
meine Wasserzufiihrung ab.

« Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen den
korrekten Sitz haben.

« Diese Brause-Sets sind nicht fiir die Verwen-
dung an Niederdruckgeraten und offenen
(drucklosen) Elektrokleinspeichern geeignet.

« Wir empfehlen den Einbau eines Filters in der
Installation oder mindestens die Verwendung
von Eckventilen mit Filter, um den Eingang
von Fremdkorpern zu vermeiden, die der
Kartusche schaden kénnen.

- Brause-Sets zur Verwendung in Privathaus-
halten! AusschlieBlich geeignet zur Verwen-
dung in Rdumen mit einer Temperatur Gber
0 °C, bei Frostgefahr Wasserzufuhr unterbre-
chen und Brause-Set entleeren.

+ VORSICHT bei Warmwassereinstellung:
Verbrithungsgefahr!

- Fehlerhaft montierte Brause-Sets kénnen
Wasserschaden verursachen!

« Achten Sie darauf, dass keine dtzenden oder
korrosiven Mittel, wie z. B. Putzmittel oder
Haushaltsreiniger an die Schlduche gelangen,
dies kann zu Wasserschdden fuhren.

« Auch bei einer sorgfaltigen Produktion kon-
nen scharfe Kanten entstehen. Bitte Vorsicht.

« LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR KLEIN-
KINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

+ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschadigt
und sachgerecht montiert sind.

Bei unsachgeméfer Montage besteht
Verletzungsgefahr. Beschadigte Teile kénnen
die Sicherheit und Funktion beeinflussen.

« Vorsicht Wasserschaden! Vergewissern Sie
sich vor dem Bohren, dass sich keine Rohre an
der Bohrstelle befinden.

« Informieren Sie sich vor der Wandmontage
Uiber das geeignete Montagematerial fir
Ilhre Wand. Fir die Wandmontage haben wir
Montagematerial beigelegt, das fiir Uibliches,
festes Mauerwerk geeignet ist.

- Bitte beachten Sie, dass die Dichtungen
VerschleiBteile sind, welche von Zeit zu Zeit
ausgetauscht werden mussen.

« Vorsicht elektrischer Schlag! Vergewissern
Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine
elektrischen Leitungen an der Bohrstelle
befinden.



Entsorgung

Zum Schutz vor Transportschaden wird Ihr
Brause-Set wird in einer soliden Verpackung
geliefert. Die Verpackung besteht aus wieder-
verwertbaren Materialien. Entsorgen Sie diese
umweltgerecht.

Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Le-
bensdauer nicht in den normalen Hausmiill,
sondern erkundigen Sie sich bei Ihrer Kom-
munalverwaltung nach Mdglichkeiten einer
umweltgerechten Entsorgung.

Technische Daten

Uberkopfbrause:  ca.20x20cm
Handbrause: ca.12x25cm
Brausestange: ca.101 cm

ca. 150 cm / 70 cm, knick-
fest, 1/2" (@ ca. 1,9 cm)-
Standardanschluss

Brauseschlauch:

& Montage-Hinweise

« Priifen Sie alle Verbindungen nach der ersten
Inbetriebnahme sorgféltig auf Dichtigkeit.

- Bei fehlerhafter Montage ist die Gewdhr-
leistung - insbesondere fiir Folgeschdaden
ausgeschlossen!

Hinweis: Firr die Montage des Brauseschlau-
ches und des Anschlussschlauches fiir die
Armatur wird ein Montageschliissel der
GrofBe 23 bendtigt. Bitte keine Rohrzange
verwenden!

® Einstellungshinweise

Mit dem Umsteller (11) bestimmen Sie,
welche Funktion (Uberkopfbrause (7) oder
Handbrause (8)) aktiviert ist.

Der Neigungswinkel der Uberkopfbrause ist
individuell einstellbar.

Pflegeanleitung

Sanitdrartikel bedirfen einer besonderen

Pflege. Beachten Sie daher bitte folgende

Hinweise:

«Verchromte Oberflachen sind empfindlich
gegen kalklésende Mittel, sdurehaltige Putz-
mittel und alle Arten von Scheuermitteln.

- Farbige Oberflachen diirfen auf keinen Fall
mit scheuernden, dtzenden oder alkoholhalti-
gen Mitteln gereinigt werden.

« Reinigen Sie lhre Brause-Set nur mit klarem
Wasser und einem weichen Tuch oder einem
Leder.

@® Information

Trinkbarkeit von Leitungswasser

Informieren Sie sich bei Ihren 6rtlichen Behor-

den Uber die Trinkbarkeit des Wassers in lhrer

Stadt/Gemeinde.

Generell gilt fiir die Trinkbarkeit von

Leitungswasser folgende Empfehlung:

- Lassen Sie Wasser aus Leitungen eine kurze
Zeit laufen, wenn es langer als vier Stunden
in den Leitungen stagniert hat. Verwenden
Sie kein Stagnationswasser zur Zubereitung
von Speisen und Getrdnken, besonders nicht
bei der Erndhrung von Sauglingen. Andern-
falls konnen gesundheitliche Beschwerden
auftreten. Frisches Wasser kénnen Sie daran
erkennen, dass es spurbar kiihler die Leitung
verlasst, als Stagnationswasser.

Wartung

« Priifen Sie in regelmdRigen Abstanden alle
Anschliisse und Verbindungen auf Dichtheit
oder sichtbaren Beschadigungen.

- Bei Undichtigkeiten oder sichtbaren
Beschadigungen an dem Brause-Set oder den
Schlduchen sollten diese sofort durch einen
Fachmann tberprift bzw. ausgetauscht
werden.



AuBlerbetriebnahme

« Unterbrechen Sie die Wasserzufuhr vor der
Demontage des Produktes

« Achten Sie auf auslaufendes Restwasser

« Fiihren Sie die Demontage in umgekehrter
Reihenfolge der Montageanleitung durch

® Die Abbildungen dienen der bildlichen
Darstellung, Abweichungen vom Produkt
sind méglich. Technische Anderungen
bleiben vorbehalten.

GARANTIEKARTE

Die Franz Joseph Schiitte GmbH tbernimmt
fur das von Ihnen erworbene Brause-Set eine
Herstellergarantie gemaf den Garantiebedin-
gungen auf unserer Internetseite. Ihre Gewahr-
leistungsanspriiche aus dem Kaufvertrag mit
dem Verkdufer sowie gesetzliche Rechte wer-
den durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Unsere Garantiebedingungen finden Sie auf
unserer Internetseite unter folgendem Link:
web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

Diese Garantiekarte ist nur giiltig mit dem
dazugehdorigen Original-Kaufbeleg.

Service-Adresse
Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

D-49134 Wallenhorst

+49 (0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de
www.fischuette.de



@ Navod pro montaz

Vazeny zakazniku,

ziskal jste vysoce kvalitni vyrobek z naseho
sortimentu s dlouhou zZivotnosti. Pfed instalaci
si prosim cely navod proctéte a dbejte na v
ném obsazené pokyny.

Navod proto peclivé uschovejte a predejte ho
také pfipadnému nasledujicimu majiteli.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je vhodny pro pratokové
ohfivace. Neni vhodny pro nizkotlaké ohfivace
vody jako napt. koupelnové kamna vytdpéna
dfevem a uhlim, koupelnovd kamna vytapé-
na olejem nebo plynem, oteviené elektrické
zasobnikové ohfivace vody.

Jiné pouziti nez vyse popsané nebo zména vy-
robku nejsou pfipustné a vedou k poskozeni.
Kromé toho mohou byt disledkem dalsi Zivot
ohrozujici nebezpedi a zranéni. Vyrobek je
ur¢eny pouze pro vlastni pouziti, neni uréeny
pro lékafské nebo komer¢ni pouziti.

Bezpecnostni pokyny

« Montaz prosim nechte provést pouze
odbornym personalem.

- POZOR! SKODY ZPUSOBENE VODOU! Pied
montazi prosim zastavte obecny pfivod vody.

+ Dbejte na to, aby viechna tésnéni méla sprav-
nou polohu.

« Tyto baterie nejsou vhodné k poutziti s niz
kotlakymi zasobniky a malymi elektrickymi
zasobniky teplé vody.

» Doporucujeme zabudovat do instalace filtr
nebo alespon pouzivat rohové ventily s
filtrem k ochrané proti vniknuti cizich ¢astic,
které by mohly kartusi poskodit.

« Armatura k pouziti v domécnostech! Vyhrad-
né vhodna k pouZiti v prostorech s teplotou
nad 0 °C, pfi nebezpeci mrazu preruste pfivod
vody a armaturu vyprazdnéte.

+ Pozor pfi nastaveni teplé vody: Nebezpeci
opareni!

« Nespravné namontované baterie mohou

- Dbejte, aby pfipojovaci hadice nepfisly do
styku s leptavymi nebo korozivnimi prostred-
ky, jako napfiklad s cidicimi nebo cisticimi
prostredky pro domacnost, to by mohlo vést
k poskozenim zplsobenym vodou.

+ Navzdory peclivé vyrobé mlize vyrobek mit
ostré hrany. Budte, prosim, opatrni.

+ NEBEZPECI ZIVOTA A PORANENI MALYCH |
VETSICH DETI!

Déti nikdy nenechavejte bez dozoru, jsou-li
v kontaktu s obalovym materidlem. Hrozi
nebezpedi uduseni.

- POZOR! NEBEZPECI PORANENI!

Pfesvédcte se, zda jsou viechny dily v
poradku a sprdvné namontovany. V pfipadé
neodborné montaze hrozi nebezpeci porané-
ni. Poskozené dily mohou negativné ovlivnit
bezpecnost a funkci.

- Pozor na skody zpiisobené vodou! Pied
vrtanim se presvédcte, zda se na misté vrtani
nenachdazi néjaké trubky.

« Pfed montézi na sténu se informujte o vhod-
ném montaznim materialu pro vasi sténu.

K montdzi na sténu jsme pfilozili montazni
materidl, ktery je vhodny pro obvyklé, pevné
zdivo.

- Respektujte, Ze tésnéni podléhaji opotiebeni,
a proto musi byt ¢as od ¢asu vyménéna.

- Pozor na zasazeni elektrickym proudem!
Pfed zahdjenim vrtani se presvédcte, zda se
na misté vrtani nenachazi néjaké elektrické
kabely.

Likvidace

Vase baterie pro dfez Vdm je dodéna v solid-
nim baleni, které ji chrani proti poskozeni pfi
prepravé. Baleni je vyrobeno z recyklovatel-
nych materidld. Likvidujte je zivotnimu prostre-
di odpovidajicim zplGsobem.

Vlyrobek po skonceni jeho Zivotnosti nevyha-
zujte do normalniho doméaciho odpadu, ale
informujte se u spravy své obce o moznostech
zivotnimu prostfedi odpovidajici likvidace.



Technicka data

Horni sprcha: asi 20x 20 cm
Ru¢ni sprcha: asi12x25cm
Sprchova tyc: asi 101 cm

asi 150cm /70 cm
odolnd vici zlomu,
standardni pfipojka
1/2" (@ asi 1,9 cm)

Sprchova hadice:

& Pokyny pro montaz

«Vsechna spojeni po prvnim uvedenim do
provozu peclivé prezkousejte vzhledem k
tésnosti.

« Pfi chybné montazi je ru¢eni - zejména pro
nasledné skody - vylouceno!

Upozornéni: Pro montaz sprchové hadice
a pfipojné hadice pro armaturu je zapotiebi
montazni kli¢ velikosti 23.

Nepouzivejte hasaky!

® Pokyny k nastavovani
Prepojovacem (11) stanovite, ktera funkce
(horni (7) nebo rucni sprcha (8)) bude aktivni.
Uhel sklonu horni sprchy mizete nastavit
podle potieby.

Navod pro udrzbu

Sanitdrni armatury vyzaduji zvldstni péci. Proto

prosim dbejte na nasledujici pokyny:

« Chromované povrchy jsou citlivé na prostied-
ky k rozpousténi vapna, na kyselinu obsahuji-
ci ¢istici prostredky a vsechny druhy abraziv.

« Barevné povrchy se v zadném pfipadé nesmi
Cistit drhnoucimi, Zziravymi nebo alkohol
obsahujicimi prostredky.

- Vase armatury cistte pouze cistou vodou a
mékkym hadfikem nebo kizi.

Udrzba

+V pravidelnych intervalech kontrolujte utés-
néni a viditelna poskozeni vsech pfipojek a
spoju.

«V pfipadé netésnosti nebo viditelnych po-
Skozeni baterie nebo pfipojovacich hadic by
mély byt tyto okamzité zkontrolovény, popf.
vyménény odbornikem.

Vyrazeni z provozu

« Pfed demontézi vyrobku preruste pfivod
vody.

« Pozor na vytékajici zbytkovou vodu.

- Demontéz provedte v obrdceném poradi nez
montaz.

® Obrdzky slouzi zndzornéni, odchylky vyrob-
ku jsou mozné. Technické zmény vyhrazeny.

ZARUCNI LIST

Spolec¢nost Franz Joseph Schiitte GmbH
prebird za armaturu, kterou jste od nas ziskali,
zaruku vyrobce podle zéru¢nich podminek na
nasi internetové strance. Vase zaru¢ni naroky z
kupni smlouvy s proddvajicim, jakoz i zdkonnd
prava nejsou touto zarukou omezeny.

Nase zaruc¢ni podminky najdete na nasich
webovych strdnkdch pod nasledujicim
odkazem:

web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

Tento zdrucni list plati pouze ve spojeni s od-
povidajicim origindlnim kupnim dokladem.

Servisni adresa

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Némecko)
+49 (0) 5407 /87 07-0
info@fjschuette.de
www.fischuette.de



Monteringsanvisning

Kaere kunde

De har erhvervet et produkt i hgj kvalitet og
lang levetid fra vores sortiment. Laes venligst
hele denne vejledning fer installationen, og
overhold anvisningerne.

Opbevar derfor vejledningen sikkert, og giv
den ogsa videre til eventuelle senere ejere.

Formalsbestemt anvendelse
Dette produkt er velegnet til gasvandvarmere.
Det kan ikke bruges til lavtryksvarmtvands-
beredere som f.eks. trae- eller kulbadeovne,
olieeller gasbadeovne, abne elektroektrobe-
holdere. Anden anvendelse end den beskrev-
ne eller forandring af produktet er ikke tilladt
og ferer til beskadigelser. Derudoverkan der
opsta risiko for livstruende momenter og
tilskadekomst. Produktet er kun beregnet til
privat anvendelse og ikke til medicinsk eller
kommerciel brug.

Sikkerhedshenvisninger

- Lad kun fagkyndige personer gennemferes
monteringen.

+ FORSIGTIG VANDSKADER! Sluk for hoved-
vandforsyningen fgr monteringen.

- Serg for, at alle pakninger er placeret korrekt.

- Disse armaturer er ikke beregnet pa un der-
tryks- og elvandvarmere.

- Vi anbefaler montering af et filter i installati-
onen eller som minimum anvendelse af hjor-
neventiler med filter for at undga fremmedle-
gemer, der kan beskadige patronen.

« Armatur til brug i private husholdninger!
Udelukkende egnet til Brug i lokaler med
en temperatur over 0 °C. Ved risiko for frost
skal vandtilferslen afbrydes og armaturet
temmes.

« Veer forsigtig ved varmtvandsindstilling:
Skoldningsfare!

- Forkert monterede armaturer kan forarsage
vandskader!

- Pas pa, at der ikke kommer zetsende eller
korrosive midler, som f.eks. husholdningsren-
geringsmidler pa tilslutningsslangerne, dette
kan medfgre vandskader.

+ Der kan ogsa ved en omhyggelig produktion
opsta skarpe kanter. Veer forsigtig.

+ RISIKO F@R BORNS LIV OG HELBRED! Bgrn
ma aldrig vaere alene med indpakningsmate-
rialet uden opsyn. Der er fare for kvaelning.

- FORSIGTIG! FARE FOR TILSKADEKOMST!
Alle delene skal veaere ubeskadiget og monte-
ret korrekt. | tilfeelde af ukorrekt montage er
der risiko for tilskadekomst. Beskadigede dele
kan have udheldig virkning for sikkerhed og
funktion.

- FORSIGTIG MED VANDSKADER!

For De begynder at bore, barDe forvisse Dem
om at der ikke laber nogen rer der hvor De
borer.

« For veegmontagen skal De informere Dem om
det korrekte materiale til Deres vaeg. Vi har
vedlagt montagemateriale til veegmontagen
som er velegnet til seedvanligt, fast murvaerk.

«Veer opmaerksom pa at pakningerne er slidde-
le der fra tid til anden skal udskiftes.

- Forsigtig elektrisk sted! Kontrollér inden
boring, at der ikke findes nogen elektriske
ledninger pa borestedet.

Bortskaffelse

For at beskytte mod transportskader leveres
keokkenvaskarmaturet i en solid forpakning.
Forpakningen bestar af genanvendelige mate-
rialer. Bortskaf dem miljgmaessigt korrekt.

Nar produktets levetid er forbi, ma det ikke
bortskaffes med det almindelige hushold-
ningsaffald. Kontakt kommunen vedrgrende
muligheder for miljemaessigt korrekt bortskaf-
felse.



Tekniske data

Bruserhoved: ca.20x20cm
Handbruser: ca.12x25cm
Brusestang: ca. 101 cm
Bruseslange: ca.150cm /70 cm,
knaekfast,

1/2" (@ ca. 1,9 cm)-
standardtilslutning

& Monteringshenvisninger

« Alle forbindelser skal efter den forste
ibrugtagning ubetinget kontrolleres omhyg-
geligt med henblik pa teethed.

- Ved forkert montering er garanti — isaer for
folgeskader — udelukket!

Bemazerk: Til montage af bruseslangen og
tilslutningsslangen til armaturet er der brug for
en montagenggle af storrelse 23.

Der ma ikke anvendes rgrtang!

® Justeringsanvininger

Med reguleringen (11) bestemmer man hvilke
funktion (bruserhoved (7) eller handbruser (8))
der bliver aktiveret.

Bruserhovedets haldningsvinkel kan indstilles
individuelt.

Plejevejledning

Sanitetsarmaturer kraever seerlig pleje. Over-

hold derfor folgende henvisninger:

- Forkromede overflader er folsomme over for
kalkoplgsende midler, syreholdige pudsemid-
ler og alle former for skuremidler.

« Farvede overflader ma under ingen omstaen-
digheder renggres med skurende, setsende
eller alkoholholdige midler.

+ Renger kun armaturer med rent vand og en
bled klud eller et vaskeskind.

Vedligeholdelse

« Kontrollér alle tilslutninger og forbindelser
for teethed eller synlige beskadigelser med
jeevne mellemrum

- Ved utzetheder eller synlige beskadigelser
pa armatur eller tilslutningsslanger bgr disse
straks kontrolleres af en fagmand og evt.
udskiftes.

Ud-af-drifttagning

- Afbryd vandforsyningen inden demontering
af produktet

«Veer opmaerksom pa udlgbende restvand

- Udfer demonteringen i omvendt raekkefolge
af monteringsvejledningen

® Illustrationerne er til billedlig gengivelse,
afvigelser fra produktet kan forekomme.
Ret til tekniske aendringer forbeholdes.

GARANTIBEVIS

Franz Joseph Schiitte GmbH patager sig ga-
rantien for dit kebte armatur, i henhold til ga-
rantibetingelserne pa vores hjemmeside. Dine
garantikrav fra kebekontrakten med saelgeren,
samt de lovmaessige rettigheder, pavirkes ikke
af denne garanti.

Vores garantibetingelser kan findes pa vores
hjemmeside, med folgende link:
web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

Dette garantibevis er kun gyldigt sammen
med det tilhorende originale kobsbevis.

Serviceadresse

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Tyskland)
+49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de
www.fischuette.de



& Instrucciones de montaje

Estimado cliente:

Ha adquirido usted un producto de nuestro
programa de larga vida y una elevada calidad.
Por favor, antes de la instalacion lea completa-
mente estas instrucciones y tenga en cuenta
las indicaciones que encontrard en las mismas.
Por ello, conserve bien las instrucciones y
entrégueselas a un posible duefio futuro.

Uso correcto

Este producto es apto para los calentadores de
agua instantaneos. No apto para calentadores
de agua a baja presiéon como por ej. calenta-
dores de bafno con madera o carbdn, calen-
tadores de bafio con aceite o gas u hornos
eléctricos abiertos. Queda prohibido cualquier
uso diferente al descrito con anterioridad o
una modificacion del aparato, ya que puede
causar algun dano. Ademas las consecuencias
podrian ser lesiones y riesgos mortales. El pro-
ducto es para el uso propio, no estd concebido
para fines médicos o comerciales.

Indicaciones de seguridad

- Por favor, permita que sea Unicamente el per-
sonal profesional quien realice el montaje.

- jATENCION DANOS CAUSADOS POR EL
AGUA! Por favor, antes del montaje cierre el
paso general del agua.

« Preste atencidn a que todas las juntas se
encuentran colocadas correctamente.

- Esta griferia no es apta para su empleo en
acumuladores de baja presién o de peque
flos acumuladores eléctricos.

- Le recomendamos el montaje de un filtro en
la instalacion o al menos el empleo de vélvu-
las angulares con filtros, con el fin de evitar
la entrada de cuerpos extranos que pudieran
dafar el cartucho.

« jGriferia para el empleo en hogares privados!
Apropiada exclusivamente para su empleo en

habitaciones con una temperatura superior a
0 °C, en caso de heladas debe interrumpirse el
paso del agua y vaciarse la griferia.

« Precaucion al ajustar el agua caliente: jpeli-
gro de escaldadura!

- jLos accesorios montados deficientemente
pueden ocasionar dafios por agua!

« Observe que ningun agente cdustico o
corrosivo, como p.ej. agentes limpiadores o
limpiadores domésticos alcancen las man-
gueras de conexion, esto pude conducir a
dafos por agua.

« AUn con una cuidadosa produccién pueden
generarse cantos filosos. Por favor, tenga
precaucion.

- i{PELIGRO DE MUERTE O ACCIDENTE PARA
BEBES Y NINOS! No deje nunca a los nifios
sin vigilancia con el material de embalaje.
Existe peligro de asfixia.

- {PRECAUCION! {RIESGO DE LESIONES!
Asegurese de que todas las piezas estdn mon-
tadas correctamente y de la forma debida.
Si realiza un montaje incorrecto, se corre el
riesgo de sufrir lesiones. Las piezas dafadas
pueden influir en la seguridad y el funciona-
miento.

« iPRECAUCION PELIGRO DE AGUA! Asegu-
rese antes de perforar que no se encuentren
canerias en la zona de perforacion.

- Antes del montaje en la pared inférmese
sobre el material de montaje apropiado para
su pared. Para el montaje en la pared hemos
anadido material de montaje que es apto
para mamposteria usual y fija.

- Por favor observe que las juntas son piezas
de desgaste y de tanto en tanto deben ser
reemplazadas.

- {Precaucion ante descargas eléctricas! An-
tes de taladrar asegurese que no se encuen-
tra ninguin conductor eléctrico en el punto de
taladrado.



Eliminacion

Para la protecciéon ante los dafios del trans-
porte, la griferia para fregadero se suminis-
tra en un embalaje sélido. El embalaje esta
compuesto por materiales reciclables. Elimine
los residuos de los mismos respetando el
medioambiente.

Una vez concluida la vida util del producto no
lo tire a la basura doméstica, sino inférmese en
sus autoridades locales acerca de las posibili-
dades de una eliminacién respetuosa con el
medioambiente.

Datos técnicos
Brazo de ducha fijo:
Ducha movil:

Varilla de ducha:
Manguera de ducha:

aprox. 20 x 20 cm
aprox. 12 x 25 cm
aprox. 101 cm

aprox. 150 cm /70 cm,
resistente al pandeo,
conexion estandar
1/2" (@ aprox. 1,9 cm)

& Indicaciones de montaje

- Compruebe que todas las conexiones estén
bien selladas después de la primera puesta
en marcha.

+iEn caso de un montaje defectuoso se excluye
la garantia —especialmente para dafios con-
secutivos-!

Advertencia: Para el montaje de la manguera
de la duchay de la manguera de conexién
para la griferia se requiere de una llave de
montaje de tamafo 23. jPor favor no utilizar
tenazas para tubos!

® Indicaciones de ajuste

Con el cambiador (11) usted puede ajustar la
funcion que desea activar (brazo de la ducha
fijo (7) o ducha movil (8)).

El angulo de inclinacion del brazo de la ducha
fijo se ajusta individualmente.
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Instrucciones para el cuidado

Las griferias de los sanitarios requieren unos

cuidados especiales. Por lo tanto, tenga en

cuenta las siguientes indicaciones:

- Las superficies cromadas son sensibles a las
sustancias disolventes de la cal, los limpiado-
res con contenidos &cidos y todos los tipos de
agentes abrasivos;

- Las superficies coloras no se pueden limpiar
bajo ninguin concepto con agentes abrasivos,
corrosivos o que contengan alcohol;

- Limpie sus griferias inicamente con agua
claray un pafio suave o una gamuza.

Mantenimiento

- Compruebe en intervalos regulares todas las
conexiones y empalmes a su hermeticidad o
a dafios visibles

« En caso de inestanqueidades o dafos visibles
en el accesorio o las mangueras de cone-
Xion, estas deben ser comprobadas o bien
sustituidas inmediatamente a través de un
profesional.

Puesta fuera de servicio

« Interrumpa la afluencia de agua antes del
desmontaje del producto

+ Observe los restos de agua que se derraman

« Realice el desmontaje en el orden inverso a
las instrucciones de montaje

® Lasilustraciones van destinadas a la
representacion grdfica. Es posible que
exista una determinada divergencia
respecto al producto. Quedan reservadas
las modificaciones técnicas.

TARJETA DE GARANTIA

La empresa Franz Joseph Schiitte GmbH
asume una garantia de fabricante por el grifo
adquirido por usted conforme a las condicio-
nes de garantia estipuladas en nuestra pagina
web. Sus derechos de garantia derivados del



contrato de compra con el vendedor, asi como
sus derechos legales, no quedan limitados por
esta garantia.

Encontrard nuestras condiciones de garantia
en el siguiente enlace de nuestra pagina web:
web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

Esta tarjeta de garantia sélo es vdlida con el
correspondiente ticket de compra original.

Direccion de servicio
Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Alemania)
+49 (0) 5407 /87 07-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de
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Instructions de montage

Tres cher client, trés chere cliente,

Vous avez opté pour un produit durable et

de qualité de notre gamme. Avant installati-
on, veuillez lire attentivement les présentes
instructions et respectez les consignes.
Conservez ensuite soigneusement les instruc-
tions et remettez-les au nouveau propriétaire
en cas de cession.

Utilisation conforme

Ce produit est adapté pour les chauffe-eau

a écoulement libre. Il ne convient pas pour

les chauffe-eau a basse pression tels que les
chauffe-eau pour bains a bois ou a charbon, les
chauffe-eau pour bains a mazout ou a gaz, les
fourneaux électriques a accumulation ouverts.
Tout autre usage que celui décrit plus haut ou
modification de ce produit est interdit et peut
'endommager. Il peut en outre en résulter des
risques mortels ou des blessures. Ce produit
est uniquement prévu pour un usage privé et
non pas médical ou commercial.

Consignes de sécurité

«Veuillez confier le montage a des personnes
qualifiées.

- RISQUE DE DEGATS DES EAUX ! Veuillez
couper l'alimentation générale en eau avant
le montage.

- Vérifiez que tous les joints sont correctement
positionnés.

« Ces armatures ne sont pas congues pour
I'utilisation sur des petites ballons électriques
ou a basse pression.

« Nous recommandons l'intégration d'un filtre
a l'installation ou, au moins, I'utilisation de
robinets d'équerre avec filtre afin d*éviter la
pénétration de corps étrangers, qui peuvent
endommager la cartouche.

« Armature a usage privé ! Uniquement congue
pour |'utilisation dans les pieces ou la tempé-
rature est supérieure a 0 °C. En cas de risque
de gel, coupez I'alimentation en eau et videz
I'armature.
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- Attention en cas de réglage de l'eau chaude :
risque de bralure !

« Um mauvais montage des armatures peut
entrainer des dégats des eaux !

« Assurer-vous qu‘aucun fluide irritant ou
corrosif, par ex. un produit de nettoyage ou
un nettoyant ménager, ne s‘écoule dans les
tuyaux de raccordement, ce qui pourrait
entrainer des dégats des eaux.

- Les bords peuvent étre tranchants malgré
une production minutieuse. Soyez vigilants.

- DANGER DE MORT ET D‘ACCIDENT POUR
LES ENFANTS EN BAS AGE ET LES ENFANTS !
Ne jamais laisser les enfants manipuler sans
surveillance le matériel d'emballage. Risque
d‘étouffement.

- PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURES !
Vérifier que toutes les pieces sont en parfait
état et correctement montées. Risque de
blessures en cas de montage incorrect.

Les pieces endommagées peuvent affecter la
sécurité et le fonctionnement.

- Attention aux dégats dus aux inondations !
Avant de percer, vérifier qu'aucune conduite
n'est encastrée. Controdler le positionnement
correct de toutes les garnitures.

« Avant d'effectuer le montage mural. vous de-
vez vous renseigner sur le matériel de mon-
tage adapté pour votre mur. Le matériel de
montage fourni est adapté pour les ouvrages
de maconnerie usuelle solide.

+ Ne pas oublier que les garnitures sont des
pieces d’'usure qui doivent étre remplacées
de temps en temps.

- Attention, risque d‘électrocution ! Assurez-
vous avant de percer qu‘aucun cable élec-
trique ne se trouve a l'endroit de percage.

Mise au rebut

Afin déviter tout dommage lié au transport,
I'armature d'évier est conditionnée dans un
emballage solide. Lemballage est composé de
matériaux recyclables. Mettez-le au rebut de
maniére respectueuse de I'environnement.
ATissue de sa durée de vie, ne jetez pas le



produit avec les déchets ménagers normaux.
Renseignez-vous auprées de I'administration
communale pour connaitre la procédure a
suivre pour une mise au rebut respectueuse de
I'environnement.

Données techniques

Douchedetéte: env.20x20cm

Douchette: env.12x25cm

Barre de douche: env.101 cm

Tuyau de douche: env.150cm /70 cm,
résistant au flambage,
raccord standard 1/2"
(@env.1,9cm)

A& Consignes de montage

- Il faut absolument controéler I'étanchéité de
tous les raccords aprés la premiére mise en
service.

- La garantie (les demandes de dédommage-
ment notamment) ne peut s‘appliquer en cas
de montage incorrect !

Remarque : une clé de montage de taille 23
est requise pour monter le tuyau de douche et
le tuyau de raccordement pour la robinetterie.
Ne pas utiliser de pince a tuyaux !

@® Conseils de réglage
Linverseur (11) permet de sélectionner le
mode de fonctionnement (téte

de douche (7) ou douchette (8)).

L'angle d'inclinaison de la téte de douche
est réglable individuellement.

Consignes d’entretien

Les armatures sanitaires nécessitent un

entretien spécifique. Veuillez par conséquent

respecter les consignes suivantes :

«Vous ne devez pas utiliser de produits de
dissolution du calcaire, de produits de netto-
yage acides ou de produits a récurer sur les
surfaces chromées.

- Les surfaces colorées ne doivent en aucun cas
étre nettoyées a l'aide de produits a récurer,
corrosifs ou contenant de I'alcool.

« Nettoyez uniquement I'armature avec de
I'eau propre et un chiffon doux ou un mor-
ceau de peau.

Maintenance

- Contrélez régulierement I'étanchéité ou
les dommages visibles de I'ensemble des
raccords et des liaisons

« En cas de fuites ou de dommages visibles sur
I'armature ou les tuyaux de raccordement, un
professionnel doit les contréler immédiate-
ment et les remplacer.

Mise hors service

« Coupez l'alimentation en eau avant de
démonter le produit

« Attention a l'eau résiduelle qui s'écoule

« Effectuez le démontage dans I'ordre inverse
de la notice de montage

® Les illustrations représentent le produit
de maniére imagée. Il est possible que le
produit ne corresponde pas tout a fait aux
illustrations. Sous réserve de modifications
techniques.

CARTE DE GARANTIE

Franz Joseph Schiitte GmbH assure la garantie
de la robinetterie que vous venez d'acquérir.
Vos droits a la garantie au titre du contrat de
vente avec le vendeur ainsi que les droits que
vous donnent la loi ne sont pas limités par
cette garantie.

Vous trouverez nos conditions de garantie sur
notre site internet sous le lien suivant:
web.fischuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

Cette carte de garantie n’est valable qu’avec
la preuve d’achat originale correspondante.



Coordonnées du service
Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Allemagne)
+49 (0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de
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Installation instructions

Dear customer,

You have purchased a high-quality and long-
lasting product from our line of goods. Please
read these instructions carefully before assem-
bling and observe the notes.

Therefore, keep the instructions in a safe place
and pass them on to possible subsequent
owners.

Proper use

This product is suitable for use with instanta-
neous water heaters. It is not suitable for low
pressure water heaters such as wood or coal
burning bath geysers, oil or gas bath geysers,
open electrically heated water tanks. Any use
other than that described here or modification
to the product is not permitted and may lead
to damage to persons or property. There is also
the risk of injury and loss of life. The product

is intended for personal use only and not for
medical or commercial use.

Safety notes

+ Only allow experts carry out the installation
work.

- CAUTION DAMAGE BY WATER!

Prior to installation please turn the general
water supply off.

- Ensure that all gaskets have the correct fit.

+ These taps are not suitable for use on low
pressure and small electrical storage heaters.

+ We recommend the installation of a filter
into the appliance or at least the use of angle
valves with filter, in order to avoid the inflow
of foreign matter, which could damage the
cartridge.

« This tap is only intended for use in private
households! Only suitable for use in rooms
with a temperature over 0 °C, when there is
danger of frost, sut off the water supply and
empty the tap.

- Take care when adjusting the warm water.
Danger of scalding!
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- Incorrectly installed fittings can cause water
damages!

- Please ensure that no caustic or corrosive
products such as detergents or household
cleaning products make contact with the
connection hoses; this can lead to water
damages.

- Despite careful production, sharp edges can
occur. Please exercise caution!

- DANGER OF LOSS OF LIFE AND ACCIDENT
TO INFANTS AND CHILDREN! Never leave
children unsupervised with the packaging
materials. Danger of suffocation.

- CAUTION! DANGER OF INJURY!

Please ensure that no parts are damaged and
that all parts are correctly assembled. Incor-
rect assembly or fitting may lead to injury.
Damaged parts can adversely affect safety
and proper function.

« CAUTION DANGER OF WATER DAMAGE!
Before installation please ensure that there
are no water pipes where you are intending
to drill.

« Examine the wall before installation and
choose suitable installation fixings.

We have supplied fixings suitable for an ordi-
nary solid masonry wall.

- Please note that seals are wear parts and
therefore will require to be replaced from
time to time.

- Warning - risk of electrocution! Make sure
that there are no electrical power lines where
you are drilling before starting to drill holes.

Disposal

Your washbasin tap is delivered in a solid pack-
aging, in order to protect it against transport
damages. The packaging consists of recyclable
materials. Dispose it in an environmentally
suitable manner.

Do not throw the product into the normal
domestic waste at the end of its service life,
but ask your municipal administration about
the possibility of an environmentally friendly
disposal.



Technical data
Overhead shower:
Hand shower:
Shower bar:

Shower hose:

approx.20x 20 cm
approx. 12x 25 cm
approx. 101 cm
approx. 150 cm /70 cm,
kink-resistant,

1/2" (@ approx. 1.9 cm)
standard connection

A& Installation Instructions

« Check all connections carefully after first-time
use to make sure that they are tight.

- We do not assume any warranty for incor-
rect installation - in particular for subsequent
damages!

Note: A 23 mm spanner is required for the
installation of the shower hose and the con-
nection hose for the valve. Please do not use a
pipe wrench!

® Shower settings

Use the diverter (11) to set which shower
mode is activated (overhead shower (7) or
hand shower (8)).

The slope of the overhead shower can be
set as desired by the user.

Instructions for care

Sanitary taps require special care. Therefore,

please observe the following instructions:

« Chrome-plated surfaces are sensitive to lime-
dissolving agents, acidic cleaning agents and
all kinds of abrasives.

+ Never clean coloured surfaces with abrasive,
corrosive, or alcoholic agents.

+ Only clean your taps with clear water and a
soft cloth or a shammy.

Maintenance

« Please check all joints and connections for
leaks or visible damages at regular intervals.

«In case of any leaks or visible damages to
the fitting or connection hoses, these should
be immediately checked by a specialist and
replaced if necessary.

Decommissioning

« Cut off the water supply before dismantling
the product.

- Pay attention to escaping residual water.

« Disassemble the product in the reverse order
of the assembly instructions.

® Theillustrations are to be considered as
figurative representations, deviations of
the product are possible. Subject to
technical modifications.

GUARANTEE CARD

Franz Joseph Schiitte GmbH assumes a
manufacturer’s warranty for the fittings you
have purchased in accordance with the war-
ranty conditions on our website. Your warranty
claims arising from the purchase agreement
with the Seller, as well as your statutory rights
are not limited by this warranty.

You will find our warranty conditions on our
website under the following link:
web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

This guarantee card is only valid with the
pertinent original sales slip.

Service address

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Germany)
+49 (0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de



Uputstvo za montazu

Stovani klijenti,

dobili ste visokokvalitetan i dugotrajan
proizvod iz nasega asortimana. Molimo prije
montaze procitajte ovo uputstvo u cijelosti i
obratite pozornost na upute.

Stoga dobro ¢uvajte ovo uputstvo i predajte
ga i eventualnom buduéem vlasniku.

Namjenska uporaba

Ovaj je proizvod pogodan za protocni bojler.
Nije pogodan za niskotla¢na grijala tople vode
poput pedi u kupaonici na drva ili na ugljen, na
ulje ili na plin i otvorenih grijalica vode.
Uporaba koja se razlikuje od prethodnog opisa
ili izmjena na proizvodu nisu dozvoljene i do-
vode do ostecenja. Osim toga mogu rezultirati
i drugim opasnostima i ozljedama opasnim

po Zivot. Proizvod je namijenjen iskljucivo za
osobnu, a ne za medicinsku ili komercijalnu
uporabu.

Sigurnosne upute

» Montazu smije izvoditi samo stru¢no ospo
sobljeno osoblje.

- OPREZ - VODA UZROKUJE STETE!

Prije montaZe zatvorite sav dotok vode.

« Pazite da sva brtvila imaju korektno nalijeganje.

« Ove armature nisu pogodne za primjenu kod
niskotla¢nih i malih elektrospremnika.

« Preporu¢amo ugradniju filtra u instalaciju, ili
barem kutnih ventila sa filtrom, da bi se izbje-
gao ulazak stranih tijela koja mogu ostetit
kartusu.

- Armaturu rabiti u privatnim kucanstvima!
Podesna za koristenje iskljucivo u prostori-
jama sa temperaturom iznad 0 °C, u slu¢aju
opasnosti od mraza prekinuti dovod vode i
isprazniti armaturu.

+ Oprez kod podesavanja tople vode: opasnost
da se opecete!

» PogreSno montirane armature mogu prouzro-
Citi oStecenja od vode!

- Pazite na to da nagrizajuca ili korozivna
sredstva, kao npr. sredstva za ¢is¢enje ili
sredstva za ¢iS¢enje u kucanstvu, ne dospiju
na prikljucna crijeva, jer ovo moze izazvati
ostecenja od vode.

- Cak i kod briZljive proizvodnje mogu nastati
ostri rubovi. Molimo budite oprezni.

« OPASNOST ZA ZIVOT | OPASNOST OD NEZ-
GODE ZA MALU DJECU | DJECU!

Nemojte nikada ostavljati djecu bez nadzora
s materijalom za pakiranje. Postoji opasnost
od gusenja.

- POZOR! OPASNOST OD OZLJEDA! Uvjeri-
te se da su svi dijelovi neosteceni i stru¢no
montirani. Kod nestru¢ne montaze postoji
opasnost od ozljeda. Osteceni dijelovi mogu
utjecati na sigurnost i funkciju.

- Pozor osStecenja od vode! Uvjerite se prije
busenja, da se na mjestu busenja ne nalaze
cijevi.

« Informirajte se prije zidne montaze o priklad-
nom montaznom materijalu za Vas zid. Za zid-
nu montazu priloZili smo montazni materijal,
koji je prikladan za standardni, ¢vrsti zid.

» Molimo imajte u vidu da su brtvila potrosni
dijelovi, koji se s vremena na vrijeme moraju
zamijeniti.

- Pozor, strujni udar! Prije busenja uvjerite
se da na mjestu budenja nema elektri¢nih
vodova.

Uklanjanje otpada

Za zastitu od oStecenja kod transporta, arma-
tura za sudoper za izljevom isporucuje se u
solidnom pakiranju.

Pakiranje se sastoji od reciklirajuc¢ih materijala.
Uklonite ih tako da o¢uvate okolis.

Ovaj proizvod ne bacajte na kraju njegova vije-
ka trajanja u obi¢no kuéno smece, nego se kod
Vase komunalne uprave raspitajte za moguc-
nost uklanjanja tako da se o¢uva okolis.



Tehnicki podaci

Glava tus: oko 20x20cm

Kézi zuhanyt: oko 12x25cm

Tus zeljeznicom: oko 101 cm

Tus crijeva: oko 150 cm / 70 cm, izvi-
janje, 1/2"

(@ oko 1,9 cm)-tus crijeva

& Upute za montazu

- Prije prve upotrebe pazljivo provjerite da li su
svi spojevi dobro zabrtvljeni.

+ Kod nepravilne montaze isklju¢ena je
garancija — osobito za naknadnu $tetu!

Napomena: Za montaZu crijeva za tus i
priklju¢nog crijeva za armaturu potreban je
montazni kljuc veli¢ine 23.

Nemojte upotrebljavati klijesta za cijevi!

@® Beallitasi tudnivalok

Az 4tallitéval (11) szabhatja meg, hogy melyik
funkciét (fix fejzuhanyt (7) vagy kézi zuhanyt
(8)) aktivalja.

A fejzuhany délésszoge individualisan bedllit-
hato.

Uputa za njegu

Sanitarne armature trebaju posebnu njegu.

Stoga postujte sljedece upute:

» Kromirane povrsine osjetljive su na sredstva
koja rastvaraju kamenac, sredstva za ¢is¢enje
koja sadrze kiselinu i sve vrste abrazivnih
sredstava.

+ Obojene povrsine ne smiju se nikako distiti
abrazivnim, nagrizaju¢im sredstvima ili sred-
stvima koja sadrze alkohol.

+Vase armature Cistite samo obi¢nom vodomi
mekom krpom ili kozom.

Odrzavanje

+ Molimo imajte u vidu da je kartusa potrosna
roba te da kartusu morate zamijeniti svake

- U redovitim razmacima provjerite sve pri-
klju¢ke i spojeve ili vidljiva oStecenja

- Kod propustanja ili vidljivih ostecenja na ar-
maturi ili na priklju¢nim crijevima iste odmah
treba provjeriti odnosno zamijeniti stru¢njak.

Stavljanje izvan pogona

« Prekinite dovod vode prije demontaze
proizvoda

- Pazite na ostatak vode koji istjece

« |zvedite demontazu u obrnutom redoslijedu
uputa za montazu

@ Slike sluze za vizualni prikaz, mogucna su
odstupanja od izgleda proizvoda. Zadrza-
vamo si pravo tehnickih izmjena.

GARANCUSKI LIST

Tvrtka Franz Joseph Schiitte GmbH preuzima
za armaturu koju ste kupili proizvodacko jam-
stvo u skladu s jamstvenim uvjetima na nasoj
mreznoj stranici. Ovo jamstvo ne ogranicava
vasa prava temeljem garancije iz kupoprodaj-
nog ugovora s prodavateljem kao niti vasa
zakonska prava.

Nade jamstvene uvjete naci ¢ete na nasoj
mreznoj stranici pod sljedec¢om poveznicom:
web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf
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Ovaj garantni list vrijedi samo uz
originalan dokaz o kupnji.

Adresa servisa

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Njemacka)
+49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de
www.fischuette.de
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@D Szerelési utmutatas

Tisztelt Vevé!

On most olyan terméket vasarolt meg a ter-
mékvalasztékunkbdl, amely kivalé minéségu.
Szerelés el6tt sziveskedjen teljes egészében
elolvasni ezt az Utmutatast és vegye figyelem-
be a jotandcsokat.

Ezért jol 6rizze meg ezt az Utmutatdst és adja
tovabb a kévetkezd tulajdonosnak is.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a termék &tfolyasos vizmelegitékhoz
alkalmas. Nem alkalmas kisnyomdsu
vizmelegitékhhoz mint pld. fa- vagy
széntlizelésu firdékalyhakhoz, nyitott elektro-
mos futésu viztartalyokhoz. A leirtaktol eltéré
alkalmazasok, vagy a termék megvéltoztatdsa
nem engedélyezett és kdrosodasokhoz vezet.
A kovetkezmények ezen kiviil életveszélyes
helyzetek és sériilések lehetnek. A termék csak
egyéni haszndlatra, és nem orvosi vagy keres-
kedelmi alkalmazéasokra készilt.

Biztonsagi utmutatasok

« Kérjiik, hogy a szerelést csak szakérté szemé-
lyekkel végeztesse el.

- VIGYAZAT, VIZKAR! Szerelés elétt zérja elaz
ltaldnos vizbevezetést.

- Ugyeljen arra, hogy minden témités
megfelelden illeszkedjen.

- Ezek a szerelvények nem alkalmasak a kisn-
yomasu és kis elektromos viztarolékhoz.

« Szerelésnél ajanlatos szlirét beépiteni vagy
legaldbb szlrdvel ellatott saroksze lepeket
hasznalni, hogy megakadalyozza az idegen
anyagok bejutasat, amelyek kart tehetnek a
betétben.

« A szerelvényt a maganhéztartasokban hasz-
nalhatjak! Kizarélag olyan helyiségekben has-
znélhatd, ahol a hémérséklet 0 °C felett van,
fagyveszély esetén szakitsa meg a vizellatast
és Uritse ki a szerelvényt.

+ Legyen dvatos a melegviz beallitasanal:
leforrazhatja magat!

19

« A helytelentil felszerelt armaturak vizkarokat
okozhatnak!

- Ugyeljenek arra, hogy ne jussanak korroziv
szerek (mint pl. tisztitdszer vagy haztartasi
tisztitd) a csatlakozétomldkbe. Ezek vizkarok-
hoz vezethetnek.

« Gondos gyartas sordn is keletkezhetnek éles
peremek. Legyen 6vatos.

« ELET- ES BALESETVESZELYEK KIS-
GYEREKEK ES GYEREKEK SZAMARA!
Sohase hagyja a gyerekeket feltigyelet nélkil
a csomagoldanyagokkal. Fulladas veszélye all
fenn.

- VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Biztositsa,
hogy az 6sszes alkoto rész sértetlen allapot-
ban és szakszer(ien legyen 6sszeszerelve.
Szakszer(itlen 6sszeszerelés esetén sériilésve-
szély all fenn. A sérilt részek befolyasolhatjak
a biztonsagot és a miikodést.

- VIGYAZAT! VIZKAROK! A furas elétt bizon-
yosodjon meg réla,hogy a furas helye alatt
vizvezetékek nem taldlhatok.

- A falraszerelés el6tt informalodjon a falahoz
talalo szerelési anyagokrol. A falraszereléshez
olyan szerelési anyagokat mellékeltiink, ame-
lyek a szokésos, szilard téglafalakhoz valok.

- Vegye figyelembe, hogy a tomitések kopa-
si részek, amelyeket idé6kozonként ki kell
cserélni.

- Vigyazat! Villamos aramiités veszélye! A
furds megkezdése el6tt gyéz6djon meg arrdl,
hogy nem futnak villamos vezetékek a furasi
helyszinen.

Megsemmisités

A szallitasi sériilések megakadalyozasara a
mosogatd szerelvényt erés csomagolasban
szallitjak. A csomagolas Ujrahasznosithaté
anyagokbdl all. Ezeket kdrnyezetbarat médon
semmisitse meg.

Elettartama végén a terméket ne dobja

ki a normal haztartasi szemétbe, hanem
érdekl6édjon a kozigazgatasi hivatalnal a kor-
nyezetbardt megsemmisitési lehetéségekrél.



Miszaki adatok

Fix fejzuhany: kb.20x20 cm
Kézi zuhanyt: kb. 12 x25cm
Zuhany-oszlop: kb. 101 cm

kb. 150 cm /70 cm,
megtorésbiztos, 1/2"

(@ kb. 1,9 cm)-standardc-
satla kozé

Zuhanytémlé:

A& Szerelési utmutatasok

- Vizsgélja meg az elsé tizembevétel utan
gondosan a csatlakozasokat tomitettségre.

+ Hibas szerelés esetén nincs garancia -
kilonosen a jarulékos karokra!

Utalas: A zuhanytomlé és a szerelvényhez valo
csatlakozotomlé felszereléséhez 23-es nagy-
sagu villaskulcsra van sziiksége. Kérjik, hogy
erre a célra ne hasznéljon cs6fogét!

@® Beallitasi tudnivalok

Az 4tallitéval (11) szabhatja meg, hogy melyik
funkciot (fix fejzuhanyt (7) vagy kézi zuhanyt
(8)) aktivalja.

A fejzuhany délésszoge individuélisan
bedllithatd.

Apolasi Gtmutatas

A szaniter szerelvények kilonleges dpolast

kivannak. Ezért vegye figyelembe az alabbi

jotanacsokat:

+ A kromozott fellletek érzékenyek a mészoldd
szerekre, a savtartalmu tisztitds zerekre és
mindenféle suroldszerre.

« A festett fellleteket semmi esetre sem szabad
surold, maré vagy alkoholt tartalmazé szerek-
kel tisztitani.

« A szerelvényeket csak tiszta vizzel és puha
szbvettel vagy bérrel tisztitsa.

Karbantartas

- Rendszeresen ellendrizzék a csatlakozasok
és kotések tomitettségét, ill. azt, hogy nem
rendelkeznek-e lathatd karosodasokkal

« Az armatura vagy a csatlakoz6tomlék
szivargasai vagy lathaté karai esetén azokat
szakemberrel kell ellenériztetni, ill. cserélni.

Uzemen kiviil helyezés

« Szakitsa meg a vizellatast a termék kiszerelé-
sekor

- Ugyeljen a maradék viz kifolyasara

« A szétszerelés az Osszeszerelési Utmutatod-
ban leirt |épések forditott sorrendben valo
elvégzésével torténik

® Aképek a szemléletes bemutatdst szolgdl-
jdk, a terméktdl lehetnek eltérések. A
miiszaki vdltoztatdsok jogdt fenntartjuk.

GARANCIAKARTYA

A Franz Joseph Schiitte GmbH az On &ltal véasa-
rolt armaturara gyartéi garanciat vallal a web-
oldalunkon Iévé garancia-feltételek szerint. Az
adasvételi szerz6désbdl fakado, az eladoval
szembeni szavatossagi igényeit és jogszabalyi
jogait jelen garancia nem korlatozza.

A garancia-feltételeinket a weboldalunkon,
alabbi linken taldlja:
web.fischuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

=
Ez a garanciakdrtya csak a hozzd tartozo
eredeti vdsdrldsi bizonylattal érvényes.

Szerviz-cim

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Németorszag)
+49 (0) 5407 /87 07-0
info@fjschuette.de
www.fischuette.de



@ Istruzioni di montaggio

Egregio cliente,

Lei ha acquistato un prodotto durevole e

di alta qualita del nostro assortimento. La
preghiamo di leggere attentamente queste
istruzioni d'uso e di osservare le indicazioni
prima di installare il prodotto.

Consigliamo pertanto di custodirle scrupolo-
samente e di inoltrarle agli eventuali successivi
proprietari.

Utilizzo secondo la

destinazione d’'uso

Questo prodotto e adatto all'utilizzo con uno
scaldabagno. Esso non ¢ adatto per scaldac-
qua a bassa pressione di alimentazione, quali
ad esempio scaldabagno a legna o a carbone,
ad olio 0 a gas, oppure accumulatori elettrici
aperti. Non sono ammessi un utilizzo diverso
da quello precedentemente

descritto o una modifica del prodotto, giacché
in questo modo esso potrebbe danneggiarsi.
Cio puo inoltre provocare pericoli di morte e di
lesioni. Il prodotto e destinato all’'uso privato.
Non é previsto un utilizzo in ambito medico o
commerciale.

Norme di sicurezza

« Il montaggio deve essere eseguito solo da
persone specializzate in materia.

« ATTENZIONE, DANNI CAUSATI DALLACQUA!
Prima di installare il prodotto, si raccomanda

di chiudere il sistema di adduzione dell’acqua.

- Controllare in quest’occasione la corretta
sede delle guarnizioni.

» Queste rubinetterie non sono adatte per
l'utilizzo in serbatoi di accumulo elettricie a
bassa pressione.

« E consigliabile installare un filtro o utilizzare
valvole angolari dotate di filtro onde evitare
I'entrata di corpi estranei che potrebbero
danneggiare la cartuccia.

- La rubinetteria € concepita per lI'impiego in
abitazioni private! Essa si adatta esclusiva-

mente per |'utilizzo in locali con temperatura
superiore agli 0 °C. In caso di imminente gelo,
interrompere 'alimentazione dellacqua e
svuotare i rubinetti.

- Prestare particolare attenzione nella regola-
zione dell'acqua calda: pericolo di ustioni!

« | rubinetti montati in modo errato possono
causare danni da acqua!

« Assicurarsi che nessun agente caustico o
corrosivo, come detersivi o detergenti per la
casa, finiscano dei tubi di collegamento. Cio
potra causare danni da acqua.

+ Anche con una produzione accurata possono
verificarsi spigoli vivi. E’ richiesta cautela.

« PERICOLO DI MORTE E DI INCIDENTI PER
BAMBINI E INFANTI! Non lasciare mai i bam-
bini incustoditi con il materiale per imballag-
gio. Sussiste pericolo di soffocamento.

+ ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONE!
Assicurarsi che tutti i componenti siano intatti
e siano montati correttamente. In caso di
montaggio non corretto sussiste il pericolo
di lesioni. Eventuali componenti danneggiati
possono influire negativamente sulla sicurez-
za e sulla funzionalita del prodotto.

«- ATTENZIONE Al DANNI PROVOCATI
DALL'ACQUA!

Prima di esequire i fori, assicurarsi che non si
trovi alcuna tubazione nel punto scelto peri
fori.

« Prima di eseguire il montaggio sulla parete
informarsi circa il materiale di montaggio
adatto al tipo di parete in questione. Per il
montaggio a parete € in dotazione materiale
di montaggio adatto per una tradizionale
muratura solida.

- Si prega di tenere presente che le guarnizioni
sono componenti soggetti ad usura, che di
tanto in tanto devono essere sostituiti.

- Pericolo di scossa elettrica! Prima di pratica-
re dei fori, assicurarsi che non siano presenti
fili elettrici nei punti interessati.
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Smaltimento

La rubinetteria viene fornita in un robusto
imballaggio che ha lo scopo di proteggerla dai
danni dovuti al trasporto. Limballaggio € com-
posto da materiali riciclabili. Si raccomanda di
smaltirlo nel pieno rispetto dell'ambiente.
Quando un giorno la rubinetteria verra messa
fuori servizio, non gettarla nei rifiuti domesti-
ci, bensi richiedere presso I'amministrazione
comunale il modo in cui smaltirla nel pieno
rispetto dell'ambiente.

Dati tecnici
Doccetta su

asta saliscendi:
Doccia a mano:
Asta doccia:
Flessibile doccia:

ca.20x20cm
ca.12x25cm

ca.101 cm

ca. 150 cm / 70 cm, resi-
stente alla pressoflessione,
attacco standard 1/2"
(@ca.1,9cm)

& Indicazioni di montaggio

- Dopo la prima messa in funzione controllare
tutti i collegamenti per la loro tenuta.

- Il montaggio eseguito in modo errato annulla
la garanzia ed esclude i danni consequenziali!

Nota: Per il montaggio del flessibile doccia e di
quello di raccordo per la rubinetteria € neces-
saria una chiave di montaggio numero 23. Non
utilizzare alcuna pinza per tubi!

@® Indicazioni relative alla
regolazione

Con il deviatore (11) & possibile stabilire quale

funzione (doccetta su asta saliscendi (7) oppu-

re doccia a mano (8)) viene attivata.

L'angolo di inclinazione della doccetta su asta

saliscendi & regolabile singolarmente.

Indicazioni per la cura

Le rubinetterie sanitarie richiedono una par-
ticolare cura. Osservare pertanto le seguenti
indicazioni:
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- Le superfici cromate sono sensibili ai mezzi
anticalcare, come pure ai detergenti conten-
enti acidi a qualsiasi tipo di mezzo abrasivo.

- Le superfici colorate non devono in nessun
caso essere pulite con mezzi abrasivi,
corrosivi o contenenti alcol.

« Le rubinetterie devono essere pulite solo con
acqua e un panno morbido o un pannoin
cuoio.

Manutenzione

- Verificare regolarmente l'ermeticita e I'even-
tuale presenza di danni su tutti gli allacci e i
collegamenti.

«In caso di perdite o danni visibili al rubinetto
0 ai tubi di collegamento, rivolgersi subito ad
un esperto per farlo controllare o sostituire.

Messa fuori servizio

« Chiudere l'alimentazione dell'acqua prima di
smontare il prodotto.

- Far attenzione all’acqua residua.

« Eseguire lo smontaggio seguendo le
istruzioni per il montaggio all'inverso.

® Leimmagini hanno lo scopo di rappresen-
tare graficamente il prodotto. E possibile
che divergano dal prodotto. Ci riserviamo il
diritto di apportare modifiche tecniche.

CERTIFICATO DI GARANZIA

Franz Joseph Schiitte GmbH siimpegna a
fornire la propria garanzia di produttore sulla
Rubinetteria da voi acquistata secondo le
condizioni di garanzia pubblicate nel proprio
sito web. Le vostre richieste di prestazioni di
garanzia indicate nel contratto di acquisto sti-
pulato con il rivenditore nonché i vostri diritti
legali non subiranno restrizioni derivanti da
questa garanzia.



Le nostre condizioni di garanzia sono dispo-
nibili e consultabili sul nostro sito web al
seguente link:

web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

Questo certificato di garanzia é valido solo
presentando la corrispondente ricevuta di
acquisto originale.

Indirizzo del servizio di
assistenza

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Germania)
+49 (0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de
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@D Montagehandleiding

Geachte cliénte, Geachte klant,

U hebt een kwalitatief hoogwaardig en duur-
zaam product uit ons assortiment verworven.
Gelieve voor de installatie deze handleiding
volledig door te lezen en de aanwijzingen in
acht te nemen.

Bewaar de handleiding daarom goed en geef
ze ook aan eventuele volgende eigenaars door.

Beoogd gebruik

Dit product is geschikt voor doorloopver-
warmers. Het is niet geschikt voor warmwa-
terketels met lage druk, zoals bv. hout- of
koolbadboilers, olie- of gasbadboilers, open
accumulatoren.

Een ander gebruik dan het hierboven beschre-
vene of een wijziging aan het product is niet
toegestaan en leidt tot beschadiging. Daar-
enboven kunnen verdere levensgevaarlijke
gevaren en verwondingen het gevolg zijn. Het
product is enkel bedoeld voor eigen gebruik,

niet voor medische of commerciéle toepassing.

Veiligheidsinstructies

+ Gelieve de montage uitsluitend door vakkun-
dige personen te laten doorvoeren.

+ WEES VOORZICHTIG: WATERSCHADE!
Gelieve v66r de montage de algemene water-
toevoer uit te schakelen.

- Let erop dat alle afdichtingen juist op hun
plaats zitten.

« Deze kranen zijn niet geschikt voor het
gebruik aan lagedruk- en elektrische kleine
boilers

- Wij adviseren de inbouw van een filter in de
installatie of minstens het gebruik van haakse
afsluiters met filter om het binnentreden van
vreemde voorwerpen, die het patroon schade
kunnen berokkenen, te vermijden.

« Waterkraan voor het gebruik in particuliere
huishoudens! Uitsluitend geschikt voor het
gebruik in kamers met een temperatuur van
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meer dan 0 °C, bij vorstgevaar watertoevoer
onderbreken en armatuur ledigen.

WEES VOORZICHTIG bij warmwaterinstel-
ling: Gevaar voor brandwonden!

Onjuist gemonteerde kranen kunnen water
schade veroorzaken!

Zorg ervoor, dat er geen bijtende of cor-
rosieve middelen, zoals poetsmiddelen of
huishoudelijke schoonmaakmiddelen in/aan
de aansluitslangen terechtkomen; dit kan tot
waterschade leiden.

Ook bij een zorgvuldige productie kunnen
scherpe randen ontstaan. We adviseren heel
voorzichtig te zijn.

LEVENSGEVAAR EN GEVAARVOOR
ONGEVALLEN VOOR KLEINE KINDEREN
EN JONGEREN!

Laat kinderen nooit zonder toezicht hanteren
met het verpakkingsmateriaal. Hier bestaat
verstikkingsgevaar.

VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL!
Waarborg dat alle onderdelen intact en des-
kundig gemonteerd zijn. Bij ondeskundige
montage bestaat gevaar voor letsel. Bescha-
digde onderdelen kunnen de veiligheid en de
functie negatief beinvloeden.

LET OP, GEVAAR VOOR WATERSCHADE!
Waarborg véor het boren dat er zich geen
buizen op de plek van het te boren gat
bevinden.

Informeer voér de wandmontage naar het
geschikte montagemateriaal voor uw wand.
Voor de wandmontage hebben wij montage-
materiaal bijgevoegd dat voor gebruikelijk,
vast muurwerkgeschikt is.

Houd er rekening mee dat afdichtingen aan
slijtage onderhevig zijn en op gezette tijden
moeten worden vervangen.

Pas op voor elektrische schok! Verzeker u er
véoér het boren van, dat er zich op de plaats
waar u gaat boren geen elektrische leidingen
bevinden.



Afvalverwijdering

Ter bescherming tegen transportbeschadigin-
gen wordt uw waterkraan in een solide verpak-
king geleverd.

De verpakking bestaat uit recyclebare materia-
len. Voer deze op milieuvriendelijke wijze af.
Werp het product op het einde van de levens-
duur niet bij het normale huisvuil, maar win
inlichtingen in bij uw lokale overheid over
mogelijkheden voor een milieuvriendelijke
afvalverwijdering.

Technische gegevens

Hoofddouche: ca.20x20cm
Handdouche: ca.12x25cm
Douchestang: ca. 101 cm

Doucheslang: ca.150cm /70 cm, 1/2"
(@ ca. 1,9 cm)-douches-

langaansluiting

& Montage-instructies

+ Na ingebruikname op dichtheid van de ver-
bindingen controleren!

- Bij een verkeerde montage is de garantie —in
het bijzonder voor gevolgschade - uitgesloten!

Informatie: voor de montage van de
doucheslang en de aansluitslang voor de kra-
an is een montagesleutel van maat 23 vereist.
Gelieve geen buistang te gebruiken!

® Instelling Opmerking

Met de omschakelaar (11) bepaalt u welke
functie (hoofddouche (7) of handdouche (8))
geactiveerd is.

De hoekgrootte van de hoofddouche kan
individueel worden ingesteld.

Onderhoudshandleiding

Sanitaire kranen vereisen een bijzonder onder-

houd. Gelieve daarom volgende aanwijzingen

in acht te nemen:

- Verchroomde oppervlakken zijn gevoelig
voor kalkoplossende middelen, zuurhou-
dende schoonmaakmiddelen en alle soorten
schuurmiddelen.
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+ Gekleurde oppervlakken mogen in geen
geval met schurende, bijtende of alcoholhou-
dende middelen gereinigd worden.

« Reinig uw kranen uitsluitend met helder
water en een zachte doek of leder.

Onderhoud

- Controleer regelmatig alle aansluitingen en
verbindingen op lekkage of zichtbare bescha-
digingen

« Bij lekkages of zichtbare beschadigingen
aan de kraan of de aansluitslangen moeten
deze onmiddellijk door een vakman worden
gecontroleerd of vervangen worden.

Buitengebruikstelling

- Onderbreek vo6r de demontage van het
product de watertoevoer

- Let op uitstromend restwater

+Voer de demontage in omgekeerde volgorde
van de montagehandleiding uit

® De afbeeldingen dienen voor een visuele
voorstelling, afwijkingen van het product
zijn mogelijk. Technische wijzigingen blijven
voorbehouden.

GARANTIEKAART

Franz Joseph Schiitte GmbH levert voor de
door u gekochte armatuur een fabrieksgaran-
tie volgens de garantievoorwaarden op onze
website. Uw garantierechten uit het koopcon-
tact met de verkoper evenals wettelijke rech-
ten worden door deze garantie niet beperkt.

Onze garantievoorwaarden vindt u op onze
website onder de volgende link:
web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

Deze garantiekaart is slechts geldig met de
bijhorende originele kassabon.



Serviceadres

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Duitsland)
+49 (0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de
www.fischuette.de

26



Instructiuni de montaj

Stimata clienta, stimate client,

Ati achizitionat un produs de calitate supe-
rioara si durabil din cadrul gamei noastre.

Va rugdm sa cititi inainte de instalare aceste
instructiuni in intregime si sa respectati indi-
catiile.

De aceea, pastrati bine aceste instructiuni si
transmiteti-le mai departe eventualilor propri-
etari ulteriori.

Folosirea conform destinatiei
Acest produs este adecvat numai pentru incal-
zitorul de apa instant. Nu este adecvat pentru
dispozitivele de pregadtire a apei calde sub
presiune scazuta, cum ar fi boilere pe lemne
sau carbuni, boilere pe ulei sau gaz, unitati de
acumulare electrice deschise.

Nu este permisa nicio alta utilizare in afara de
cea descrisd anterior si nici modificare a pro-
dusului, acestea provocand deteriorri. In plus,
consecintele ar putea include alte pericole

si raniri care pericliteaza viata. Produsul este
prevazut numai pentru utilizarea proprie, si nu
pentru uzul medical sau comercial.

Indicatii privind siguranta

- Va rugam sa dispuneti realizarea montajului
numai de cdtre persoane specializate.

- ATENTIE DAUNE PRODUSE DE APA!
Tnainte de montare, va rugam sa inchideti
alimentarea generald cu apa.

« Atentie ca toate garniturile s fie fixate corect.

« Aceste armaturi nu sunt adecvate pentru uti-
lizarea pe boilere de joasa presiune si boilere
instant electrice de mici dimensiuni.

- Va recomanddm sa montati un filtru in insta-
latie sau cel putin sd utilizati ventile de colt
cu filtru, pentru a preveni intrarea de corpuri
strdine, care pot deteriora cartusul.

« Armaturd pentru utilizarea in gospodarii
private! Adecvat exclusiv pentru utilizarea la
interior, in incaperi cu o temperatura de peste

27

0 °C, intrerupeti alimentarea cu apa in caz de
inghet si goliti armatura.

« ATENTIE la reglarea apei calde:

Pericol de oparire!

« Armaturile montate eronat pot cauza daune
provocate de apa!

- Aveti grija ca la furtunurile de racordare sa
nu ajunga agenti abrazivi sau corozivi, ca de
ex. solutii de curdtare sau solutii de curatare
pentru domeniul casnic, deoarece acest lucru
poate duce la daune cauzate de apa.

« Chiar si in cazul unei productii realizate cu
atentie pot rezulta muchii ascutite. Va rugam
sa fiti atent!

- PERICOL DE MOARTE SI DE ACCIDENTARE
PENTRU BEBELUSI SI COPII!

Nu lasati niciodatd copiii nesupravegheati
cu materialul de ambalare. Exista pericol de
asfixiere.

- PRECAUTIE! PERICOL DE RANIRE!
Asigurati-va ca toate componentele sunt
montate in stare ireprosabild si in mod
regulamentar. In cazul montérii necorespun-
zatoare exista pericol de ranire. Componen-
tele deteriorate pot influenta siguranta si
functionarea.

- Atentie! Daune cauzate de apa! inainte de
gaurire, asigurati-va cd in locul de gaurire nu
se gasesc tevi.

- Inainte de montajul mural, informati-va
despre materialul de montaj adecvat pentru
peretele dumneavoastra. Pentru montajul
mural, am atasat un material de montaj, care
este adecvat pentru ziddrie uzualg, fixa.

« Atentie la faptul ca aceste garnituri sunt com-
ponente supuse uzurii, care trebuie schimba-
te frecvent.

- Atentie! Pericol de electrocutare! inainte de
gaurire, asigurati-va ca in locul de gaurire nu
se gasesc cabluri electrice.



Eliminarea

Pentru protectia contra daunelor provocate
de transport, armatura dvs. va fi livrata intr-un
ambalaj solid.

Ambalajul este fabricat din materiale reciclabi-
le. Eliminati-l ecologic.

La sfarsitul duratei sale de viata, nu aruncati
produsul la gunoiul menajer uzual, ci solicitati
informatii de la administratia dumneavoastra
municipald referitor la posibilitatile unei elimi-
nari ecologice.

Date tehnice
Para de dus deasupra

capului: cca.20x20cm
Para de dus: cca.12x25cm
Sina perei de dus: cca. 101 cm
Furtun pentru parade dus:  cca. 150 cm/
70 cm, rezis-
tent la indoiri
bruste, 1/2"

(@ cca. 1,9 cm)-
racord standard

& Instructiuni de montare

- Dupa punerea in functiune, verificati etansei-
tatea racordurilor!

- In caz de montare gresita, garantia - in special
pentru daunele cauzate - este exclusa!

Indicatie: Pentru montarea furtunului pentru
para de dus si a furtunului pentru racordare la
armatura este necesara o cheie de montaj cu
dimensiunea 23.

Va rugdm sa nu utilizati clesti pentru tevi!

® Indicatie de reglare

Cu ajutorul dispozitivului de schimbare (11)
determinati functia care este activatd (para
de dus deasupra capului (7) sau para de dus
manuala (8)).

Unghiul de inclinare a perei de dus de deasu-
pra capului este reglabil in mod individual.
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Instructiuni de ingrijire

Armaturile sanitare necesita o ingrijire speciala.

De aceea, va rugam sa respectati urmdtoarele

indicatii:

« Suprafetele cromate sunt sensibile la solutiile
care dizolva calcarul, la solutiile de curdtare
cu continut de acid si toate tipurile de solutii
abrazive.

- Suprafetele colorate nu trebuie in niciun caz
sa fie curatate cu agenti abrazivi, caustici sau
cu continut de alcool.

- Curatati-va armaturile numai cu apa curata
si cu o laveta moale sau o bucata de piele
naturala.

intretinerea

- Verificati la intervale regulate toate racordu-
rile si imbinarile daca sunt etanse sau daca
prezintd deteriorari vizibile

- In caz de neetanseitati sau deteriorari vizibile
la nivelul armdturii sau la furtunurile de
racordare, acestea trebuie verificate, respectiv
inlocuite de un specialist.

Scoaterea din functiune

- Intrerupeti alimentarea cu apé inainte de
demontarea produsului

« Atentie la scurgerea apei ramase

- Efectuati demontarea in succesiune inversa
a operatiilor indicate in instructiunile de
montare

@ Figurile servesc reprezentadrii grafice, este
posibil ca acestea sd difere de produs. Ne
rezervdam dreptul modificdrilor tehnice.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Pentru armatura cumparata de dumneavoas-
trd, compania Franz Joseph Schiitte GmbH
acorda o garantie de producdtor in conformita-
te cu conditiile de garantie de pe pagina noas-
tra de internet. Solicitarile dumneavoastra in
baza garantiei legale acordate prin contractul



de vanzare incheiat cu vanzatorul, precum si
drepturile legale nu sunt limitate prin aceasta
garantie.

Conditiile noastre de garantie se gasesc pe
pagina noastra de internet la urmatorul link:
web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

Acest certificat de garantie este valabil doar
cu documentul de plata original corespun-
zdtor.

Adresa de service
Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Germania)
7 +49(0) 5407 /87 07-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de
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PykoBoacTBO Nno
MOHTaXy

YBaxkaemas nokynaTtesibHuLa, yBaxkaemblii
nokynatenb!

Bbl nprobpeny BbICOKOKaueCTBEHHbIN
NpoAyKT C AONTIM CPOKOM CNy»K0bl U3 Haluero
accopTumeHTa. lNoxanyncTa, nepea MOHTaXXoM
NPOYTUTE 3TY NHCTPYKLMIO A0 KOHLa U
cnefynTe ee ykasaHUAM.

Mo3TOMy XOPOLLO COXPaHUTE 3Ty UHCTPYKLNIO
1 Nepepaiite ee BO3MOXHbIM NOC/eayoLWwym
BragenbLam.

NMprmeHeHVe NO Ha3HaYeHIo
STOT NPOAYKT MOAXOAMT A NPOTOUHbBIX
BOfAOHarpeBarenen. He nogxoaut gna
BOLOrPeHbIX MPUOOPOB HU3KOTO AaBNEHNS, KaK,
Hanpvimep, BOLOrPeliHble KOTIOHKM Ha TBEPAOM
TOMIVBE, BOAOTPENHbIE KOMTOHKU Ha XMOKOM
TOMIMBE WS Fa30Bble KOJIOHKW, OTKPbITble
3MeKTpUYeCKre BOJONOAOrpeBaTeni.

VIHoe nprmeHeHNe, YemM OnmcaHHoe paHee, Unu
M3MeHEeHVe NPOoAYKTa He foMyCKaloTCA 1 BedyT
K noBpexaeHnam. Kpome Toro cnenctevem
MOTYT CTaTb Apyrue npeacTasnaoLwme

Yrpo3y 1A K13HM ONacHOCTA 1 TPaBMbl.
MpoayKT NpeaycmMoTpeH ToNbKO AnA

6bITOBOrO MPVIMEHEHUA, He MPeayCcMOTPeH

4NA MeNLMHCKOIO UM KOMMEPYECKOTO
NpPYIMEHEHNA.

YKa3aHuA no 6esonacHoCcTn

« MOHTaX JOMXKeH NPON3BOANTLCA TONTIbKO
KOMMETEHTHbIMM NTNLAMU.

+ OCTOPOHO! OMNMACHOCTbD YLLEPBA,
MPUYUHEHHOIO BOJOMN! Mepep
MOHTa>XOM MepeKponTe, NoXanyncTa, Boay.

- Cnegute 3a NpaBUIbHONM NOCaAKON
YMIOTHEHUN.

» T CMEeCUTENN He NpeAHa3HaYveHbl AN
MNCNOMIb30BaHNA C HAKONMUTENAMM HN3KOTO
OaBNeHNA NN SNEKTPUYECKMMM MaNbIMK
HakonUTeNAMMN.
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« [1na n36exxaHus nonagaHna MHOPOAHbIX
Ten, KOTopble MOTYT NOBPEAUTb rMib3y
CMeCuTEeNs, Mbl PEKOMEHIYeM BCTPOUTb
bUNBTP MY KaK MHUMYM MCMONb30BaTb
YFNOBOW BEHTUNb C GUSIBTPOM.

CmecuTenb gnsa NCNonb30BaHMA B YaCTHbIX
JomMalHux xo3ancteax! MNpegHasHaveH
NCKIIOUYNTESIbHO ANA UCMOMb30BaHUA B
nometleHnAx ¢ Temnepatypon Bbiwe 0 °C,
NPV BO3HUKHOBEHWM OMAaCHOCTM 3aMOPO3KOB
nepeKpbITb BOAY 1 CIINTb BOAY N3 CMeCUTeNA.
OCTOPOXKHO MY HaCTpoOlKe ropaYen Bogbl.
OnacHocTb oxoral

HenpaBunbHaa ycTaHOBKa cMecuTensa MoXeT
npuBecTn K npoTteykam!

He ponyckaiiTe nonagaHua egKux
KOPPOANPYILLMX BeLLeCTB, Hanpumvep,
YNCTALWMX CPEACTB, Ha COeANHUTENbHbIE
LUAHIY, TaK 3TO MOXKET NPUBECTM K
npoTeyKam.

[laxke npw TWaTenbHOM KOHTPOe B npoLecce
Npor3BOACTBa MOryT 06pa3oBaTbCA OCTpble
Kpas. CobnogainTe 0OCTOPOXKHOCTD.
OMACHOCTb HECHACTHOI'O CJTYYAA

M YTPO3A And XMU3HU! onACHO anA
DETEA U MNIALEHLEB!

Huikorga He ocTaBnanTe getel 6es
NPUCMOTPa € YNaKoOBOYHbIM MaTEPUASIOM.
OnacHocTb yayweHuna!

OCTOPOHO! ONACHOCTb NMNOJIYYEHUA
TPABMDbI! Y6eautech, uto Bce AeTanu He
noBpexAeHbl N YCTaHOBJIEHbI NPaBUIIbHO.
Mpun HenpaBUbHOI yCTaHOBKE BO3HMKaeT
onacHoCTb TpaBM. [oBpexaeHHble feTanu
BbI3bIBalOT HapYLLUEHUA B paboTe 1 CHUXKeHne
6e30MnacHOCTN.

OcTtopoxHo! OnacHocTb npoTeyek!

MNepen cBepneHviem ybeanTech, 4To B MecTe
CBEpeHNs He NPOXoAAT TPyObI.

MNepen ycTaHOBKOW Ha CTEHY BbIACHUTE,
KaKune KpernieHusa noaxoaAT AnA Ballnx CTeH.
B KOoMnneKT BXOAAT KpenneHna gna cteH
O06bIYHOW KECTKOCTU.



« O6paTnTe BHUMAHWE, YTO YNIOTHUTENbHbIE
NPOKaZiKy NofiBepXeHbl N3HOCY, U UX
HeobXOAUMO BpeMs OT BPEMEHM 3aMeHSTb.

- ONacHOCTb MOPAXKeHUA NEKTPUUECKIM
Tokom! MNepep paboToli ¢ Apenbio yoeanTecs,
UTO B MECTe CBEeP/IeHNS HE NPOXOAAT
31eKTPUYECKIMe NPOBOJa.

YTunusayusa

[nA 3aLmMTbl OT TPAHCMOPTHBIX MOBPEXAESHUI
BaLu cmecvTenb AnA pakoByiH NOCTaBAETCA

B Ha[I©>KHOW YNaKOBKe. YrakoBKa COCTOUT 13
MaTepuanos, NPUrOAHbIX 1A BTOPUYHOTO
UCMONb30BaHUA. YTUIU3MPYATE YNaKkoBKy
3KOJOMYECKM YMCTbIM CTIOCOOOM.

He BbibGpacbiBaiiTe NpoAyKT Noc/e NCTeueHs
CpOKa ero ciy»6bl B GbITOBOI MyCOp,
03HaKoMbTeCh B Baluem MyHULINanbHOM
ynpaBneHny C BO3MOXHOCTAMU SKOMOTNYeCKM
YMCTON YTUAM3ALNN.

TexHn4yeckne gaHHbIe

CéTtka gywa: 0ko.20x 20 cm

PyuHom gyw: oko.12x25cm

Kepob: oko. 101 cm

LLnaHr: oko. 150 cm /70 cm,
1/2" (@ oko. 1,9 cm)-
CTaHAAPT WnaHr

A& YkazaHus no MoHTaxy

« [pn HenpaBUIbHOM MOHTaXe rapaHTVA — B
YaCTHOCTY, B CJlyyae nocniegytoLero yulepba —
ncknoyveHa!

« [lpoBepbTe BCe coeiHEHMA MOC/e NepBoro
BBOJA B dKCMTyaTaLMIo BHUMATENbHO Ha
repmMeT1yYHOCTb.

YKasaHue: [1n4 MOHTaxa LuiaHra gy u
NOACOEANHNTENBHOTO LUNAHra Afa apMaTypbl
noTpebyeTcsi MOHTaXHbII KoY pasmepom 23.
He cnepyet nicnonb3oBatb TPYOHBbIN Kitou!
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® YKasaHusa no HacTporKe

Mpu nomowuym nepekntoyatend (11) Bbl MoXxeTe
BbIOPATb HYX<HYI0 GYHKLWIO AyLLia: BEPXHIN AyLL
(7) nnn pyuHow gy (8).

Yron HaknoHa BepPXHEero Agylla MOXKHO HaCTPOUTb
nHanBuAayanbHoO.

PykoBoacTBO no yxogy

CMecuUTeNN CaHUTAPHOW TEXHVKN TPebytoT
ocoboro yxopa. [Noatomy, noxanyiicTa, obpatute
BHVMaHVe Ha criefytoLLyie yKa3aHus:

+ XpOMUPOBaHHble MOBEPXHOCTY pa3pyLLatoTCA
rog fencTBuemM CpefcTB And yaaneHus Hakunu,
YNCTALLMX CPEACTB, COAEPKALLNX KUCTIOTY 1 BCEX
abpasuBHbIX CPeaCTB.

« Hy B Koem cnyyae Henb3A YANCTUTb LIBETHbIE
NMOBEPXHOCTU abPa31BHbIMY, Pa3bedaloLLV MK
W COfepKallyMm CrivpT CPeacTBaMuU.

« Ynctute Bal cmecnTenb TONbKO YMCTON BOOOM
1 MATKOV TKaHbO MJIN KYCKOM KOXU.

O6cnyxunBaHne

+ PerynapHo npoBepAnTe BCe WNAHTL 1
COeNHEHNA Ha repMEeTUYHOCTb U Hannyne
noBpexaeHni.

* [py HerepmMeTNYHOCTY NV NOBPEXKAEHNN
cmecuTenAa unm coegnHUTeNbHbIX WIaHroB
HY>XHO HEMeATIeHHO 06paTI/ITbCﬂ K
cneunanncty ona nx npoBepku i 3ameHbl.

BbiBop 13 aKkcnnyaTayun

- Mepep cHATVEM 13[ennA NepeKponTe nofavy
BOAbI

. an CHATUW MOXKET BbITeKaTb BOa, OCTaBLUAACA
BHYTPU

« CHATME BbINONHAETCA B nocnieqoBatesibHOCTH,
00paTHOM K yCTaHOBKe

® Yeprexku cnyxar HarnagHomy
U306paXKeHIII0, OTK/IOHEHNSA U306PaXKeHNA
oT BuAa npoAyKTa BO3MOoXkHbl. Mbl
ocraB/isieM 3a cobovi paBo BHOCUTb
TEXHUYECKNE U3MEHEHUA.



FTAPAHTUMHAA KAPTOYKA

®upma Franz Joseph Schiitte GmbH
NPVHYMaEeT Ha cebs rapaHTuiHble
06s3aTeNbCTBa NPOM3BOANTENA B OTHOLIEHUN
NprobpeTeHHO BaM1 apMaTypbl B
COOTBETCTBUU C YCSIOBUAMM BbINONIHEHNA
rapaHTUINHbIX 06A3aTENbCTB, U3NTOKEHHbIMM
Ha Halem canTe. HacTosLwan rapaHTma

He OorpaHMyYMBaeT Balwm TpeboBaHUA Ha
cobnofieHre rapaHTUHbIX 06A3aTeNbCTB
No AOroBOpPY Kynu-Npoaaxu ¢ NpoAaBL oM,
a TaKXe Mnpasa B COOTBETCTBUM C
3aKOHOAATENbCTBOM.

YcnoBuaA BbINONHEHVA FrapaHTUNHbIX
0643aTeNIbCTB MOXXHO HalTK Ha HalleM caiiTe
no cnegyoLel cCbinke:
web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

lapaHTUIiHaA KapTo4Ka AeliCTBUTE/IbHA
TOJIbKO BMECTE C OPUrIHa/IOM
COOTBETCTBYIOLLEVi KBUTaHYUU O MOKYIKe.

Mo Bonpocam cepBuca
obpawanrecb K

Franz Joseph Schiitte GmbH

Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (fepmaHn)

TenedoH cepBrcHON NHUN +49-(0)5407-8707-0
info@fjschuette.de

www.fischuette.de
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GD Monteringsanvisning

Kére kund

Du har nu kopt en produkt av hog kvalitet ur
vart sortiment och du kommer att ha gladje

av den under 1ang tid. Vi ber dig att forst ldsa
igenom hela den har instruktionen innan du
bérjar och att félja alla anvisningarna nar du
installerar produkten.

Ta darfor vél vara pa den har instruktionen och
lamna over den tillsammans med utrustningen
till en ev. ny anvandare.

Avsedd anvandning

Denna produkt dr lampad for genomstrom-
ningsvdrmare. Produkten &r inte lamplig for
varmvattenberedare med lagt tryck, t.ex.
réeller kolspisar, olje- eller gaselement, eldriv-
na tankar. Ovrig anvéndning utéver avsedd
anvandning anses som icke avsedd anvand-
ning och kan medféra att produkten skadas.
Annan anvandning kan medfora livsfara eller
allvarliga skador. Produkten ar endast avsedd
for personligt bruk. Produkten far inte anvan-
das fér medicinska diagnoser eller kommersiell
verksamhet.

Sakerhetsanvisningar

« Endast sakkunniga personer far montera
utrustningen.

« VARNING FOR VATTENSKADOR!
Stang av huvudvattenledningen innan mon-
teringen pabdrjas.

« Kontrollera att alla tdtningar sitter som de ska.

+ De hdr armaturerna ska inte anvandas i ldg
tryckstankar eller sma elektriska varmvatten-
beredare.

- Vi rekommenderar att man satter in ett filter
eller atminstone anvander hérnventiler
med filter i installationen, for att det inte ska
komma in frammande féremal som kan skada
patronen.

« Armaturen ar avsedd for privat bruk! Den far
endast anvéndas i utrymmen med tempera-
turer 6ver 0 °C och inte om det finns risk for
frost. Stdng da av huvudvattenledningen och
tom armaturen.

- Var forsiktig med varmeinstallningen: Risk for
brannskador!

- Felaktigt monterade armaturer kan orsaka
vattenskador!

- Se till att inga fratande eller korrosiva medel
sasom putsmedel eller rengéringsmedel for
hushallet kommer in i anslutningsslangarna.
Detta kan orsaka vattenskador.

« Aven vid noggrann produktion kan vassa
kanter uppsta. Var forsiktig.

- RISK FOR LIVSFARLIGA SKADOR FOR
SPADBARN OCH BARN! L3t inte barn leka
med forpackningsmaterial. Kvavningsrisk
foreligger.

- OBSERVERA! RISK FOR SKADOR!
Kontrollera dven att alla delar &r oskadade
och korrekt monterade. Osakkunnig mon-
tering kan innebdra skaderisk. Skadade
delar kan medféra forsamrad sékerhet och
funktion.

- OBSERVERA VATTENSKADOR! Sakerstall
attinga gémda rérledningar ligger bakom
platsen dér borrhalen placeras.

« Informera dig om lampligt monteringsma-
terial for vaggen innan vaggmontering gors.
Monteringsmaterial for vdaggmontering i
vanligt murverk &r bifogat.

« Observera att tatningar ar slitagedelar som
skall bytas ur efter langre tids anvdndning.

- Var forsiktig, risk for elektriska stotar! Kon-
trollera fére borrning att det inte finns nagra
elkablar pa borrpunkten.

Kassering

For att skydda den mot transportskador
levereras diskbdnksarmaturen i en robust
forpackning. Forpackningen ér tillverkad av
atervinningsbart material. Ldimna in den till
ratt typ av miljovanlig atervinning.
Produkten fér inte kastas bland de vanliga
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hushallssoporna nar den ska kasseras. Fraga
din kommun vilka méjligheter som finns for att
kassera den pa ett miljévénligt satt.

Tekniska data

Duschmunstycke: ca.20x20cm
Handduschen: ca.12x25cm
Duschstang: ca. 101 cm

Duschslang: ca. 150 cm / 70 cm, stabil,

1/2" (@ ca. 1,9 cm)-
standardanslutn.

& Monteringsanvisning

- Kontrollera alla anslutningar pa tathet efter
forsta anvandning.

« Garantin gdller inte om utrustningen
monteras fel — i synnerhet inte for foljdskador!

Obs: Du behover en skruvnyckel nr 23 for
montering av duschslang och armaturens
anslutningsslang. Anvand inte rortang!

@® Installningshjalp

Bestam vilken funktion som skall anvéndas
med omkopplaren (11): Duschmunstycket (7)
eller handduschen (8).

Duschmunstyckets lutning gar att stélla in.

Skotsel

Sanitdrarmaturer kraver speciell skotsel.

Folj darfor dessa anvisningar:

« Férkromade ytor ar kansliga for avkalknings-
medel, syrahaltiga rengdringsmedel och alla
typer av slipande medel.

- Fargade ytor far absolut inte rengdras med
slipande, fratande eller alkoholhaltiga medel.

+ Rengor endast armaturerna med rent vatten
och en mjuk trasa eller en skinnbit.

Underhall

« Kontrollera regelbundet alla anslutningar och
kopplingar avseende tatheten eller synliga
skador

- Vid otdthet eller synliga skador pa armatur el-
ler anslutningsslangar skall dessa kontrolleras
resp. bytas ut omedelbart av fackman.

Urdrifttagning

« Bryt vattentillférseln innan produkten
demonteras

- Se till att allt kvarvarande vatten rinner ut

« Genomfér demonteringen i omvand
ordningsfoljd mot monteringsanvisningenh

@ lllustrationerna ska anvdndas for att ge en
allmdn bild av produkten och din utrust-
ning kan eventuellt se annorlunda ut. Vi fér
behdller oss rdtten till tekniska d@ndringar.

GARANTIKORT

Franz Joseph Schiitte GmbH ger en pro-
duktgaranti for den blandare du képt enligt
garantivillkoren pa var webbsida. Ansprak pa
garanti enligt kdpeavtal med aterforsaljaren
samt lagstadgade réttigheter begrédnsas inte
av denna garanti.

Vara garantivillkor finns pa foljande lank pa var
webbsida:

web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf
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Garantikortet gdiller endast tillsammans med
motsvarande originalkvitto.

Serviceadress

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Tyskland)
+49 (0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de



GD Navodila za montazo

Spostovana uporabnica, spostovani uporabnik,
iz nase ponudbe ste dobili kakovosten izdelek,
ki ima dolgo Zivljenjsko dobo. Pred montazo

v celoti preberite ta navodila in upostevajte
opozorila v njih.

Zato dobro shranite ta navodila in jih predajte
tudi morebitnim naknadnim lastnikom.

Uporaba v skladu z dolocili

Ta izdelek je primeren za uporabo s pretocnim
bojlerjem. Ni primeren za uporabo z nizkotla¢-
nimi grelniki vode kot so peci na drva ali oglje,
oljne ali plinske peci, odprte elektroakumu-
lacijske peci. Kakrsnakoli druga¢na uporaba,
od zgoraj opisane, ali spreminjanje izdelka ni
dovoljeno in vodi do poskodb.

Posledica so poleg tega lahko dodatne
zivljenjske nevarnosti in poskodbe. I1zdelek je
namenjen samo za privatno uporabo, ne za
uporabo v medicinske in komercialne namene.

Varnostni napotki

- MontaZo naj opravijo le strokovno uspo
sobljene osebe.

- PREVIDNOST - SKODA ZARADI VODE! Pred
montazo prekinite kompleten dotok vode.

- Pazite, da se bodo vsa tesnila pravilno prilegala.

+ Te armature niso primerne za uporabo v
nizkotlacnih in elektri¢nih bojlerjih.

- Da bi preprecili vdor tujkov, ki lahko posko-
dujejo kartuso priporoc¢amo, da v instalacijo
vgradite filter ali najmanj uporabo kotnih
ventilov s filtrom.

- Armatura je za uporabo v zasebnih gospo-
dinjstvih! Izklju¢no je primerna za uporabo
v prostorih s temperaturo nad 0 °C, ob
nevarnosti zmrzali prekinite dotok vode in
izpraznite armaturo.

« Previdnost pri nastavitvi vroce vode: ne-
varnost opeklin!

» Nepravilno montirane armature lahko
povzrocijo poskodbe zaradi vode!
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- Prepricajte se, da jedka ali korozivna sredstva
kot npr. detergent ali gospodinjska Cistila ne
stopijo v stik s cevmi za povezavo, to lahko
privede do poskodb zaradi vode.

+ Kljub skrbne proizvodnje se lahko pojavijo
ostri robovi. Prosimo, bodite previdni.

+ ZIVLJENJSKA NEVARNOST IN NEVARNOST
NESREC ZA MALCKE IN OTROKE! Otrok z
embalaznim materialom nikoli ne pustite
nenadzorovanih. Obstaja nevarnost zadusitve.

- POZOR! NEVARNOST POSKODB! Prepricajte
se, da so vsi deli neposkodovani in pravilno
montirani. Pri nepravilni montazi obstaja
nevarnost poskodb. Poskodovani deli lahko
vplivajo na varnost in delovanje.

+ POZOR - SKODA ZARADI VODE! Pred vr-
tanjem se pricajte, da se na mestu vrtanja ne
nahajajo cevi.

« Pred montazo na steno se informirajte o pri-
mernem materialu za montazo za vaso steno.
Za montaZo na steno smo priloZili montazni
material, ki je primeren za obicajne, trdne
zidove.

- Prosimo upostevajte, da so tesnila deli, ki se
obrabijo in jih je treba obc¢asno zamenjati.

- Varujte se elektri¢cnega udara! Pred vrtan-
jem se prepricajte, da se na mestu vrtin ne
nahajajo elektri¢ni vodi.

Odstranjevanje med odpadke

Za zascito pred poskodbami pri transportu,

je armatura za pomivalno mizo dobavljena

v solidni embalazi. Embalaza je sestavljena iz
materialov, ki se lahko ponovno uporabijo. Te
odstranite okolju primerno.

Na koncu Zivljenjske dobe izdelka ne odstrani-
te med normalne gospodinjske odpadke, amp-
ak se pozanimajte pri komunalnem podjetju

o moznostih odstranjevanje med odpadke na
okolju prijazen nacin.



Tehnicni podatki

Nadglavna prha: pribl. 20 x 20 cm

Roc¢na prha: pribl. 12 x 25 cm

Cev prhe: pribl. 101 cm

Gibka cev prhe:  pribl. 150 cm /70 cm,
uklonsko trdna,
standardni prikljucek 1/2"
(@ pribl. 1,9 cm)

& Napotki za montazo

- Vse povezave pred prvo uporabo skrbno
testirajte na tesnjenje.

« Pri napacni montazi je izklju¢eno jamstvo -
Se posebej za posledi¢no skodo!

Opozorilo: Za montazo gibke cevi prhe in
priklju¢ne gibke cevi za armaturo je potreben
montazni klju¢ velikosti 23. Prosimo, ne
uporabljajte cevnih kles¢.

@® Navodila za nastavljanje

Z gumbom za prestavljanje (11) dolocate, ka-
tera funkcija (nadglavna prha (7) ali ro¢na prha
(8)) je aktivirana.

Kot nagiba nadglavne prhe je individualno
nastavljiv.

Navodila za nego

Sanitarne armature potrebujejo posebno

nego. Zato upostevajte naslednje napotke:

+ Kromirane povrsine so obcutljive za sredstva
za odstranjevanje apnenca, Cistila, ki vsebu-
jejo kislino in vse vrste sredstev za c¢is¢enje in
poliranje;

« Barvnih povrsin ni v nobenem primeru dovo-
lieno distiti s sredstvi za Ciscenje in poliranje
ter sredstvi, ki so jedka ali vsebujejo alkohol.

- Armature Cistite le s ¢isto vodo in mehko krpo
ali usnjeno krpo.

Vzdrzevanje

«V rednih casovnih presledkih preverite vse
prikljucke in povezave glede tesnjenja ali
vidnih poskodb.

«V primeru puscanja ali vidnih poskodb
na ventilu ali priklju¢nih ceveh, jih mora
pregledati strokovnjak ter v danem primeru
zamenjati.

Razgradnja

« Pred demontaZo izdelka odklopite dovod vode

« Poskrbite za izpust preostale vode

- |zvedite demontaZo v obratnem vrstnem
redu kot v navodilih za montazo

® Slike so namenjene graficni predsta vitvi,
mozna so odstopanja od izdelka.
Pridrzujemo si pravico to tehni¢nih
sprememb.

GARANCIJSKA KARTICA

Podjetje Franz Joseph Schiitte GmbH za vaso
armaturo nudi garancijo proizvajalca po garan-
cijskih pogojih, ki so navedeni na nasi spletni
strani. Ta garancija ne omejuje vase pravice do
garancije na podlagi te kupoprodajne pogod-
be, ki ste jo sklenili s prodajalcem, in zakonskih
pravic.

Nase garancijske pogoje si lahko preberete na
nasi spletni strani prek povezave:
web.fischuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf
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Ta garancijska kartica velja le s pripadajo¢im
originalnim racunom o nakupu.

Naslov servisa

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Neméija)
& +49(0)5407/8707-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de



GO Navod na montaz

Vazena zékaznicka, vazeny zékaznik,

kupili ste vyrobok z ndsho sortimentu, ktory sa
vyznacuje vysokou kvalitou a dlhou Zivotnos-
tou. Pred jeho nainstalovanim si kompletne
precitajte, prosim, tento ndvod a riadte sa
pokynmi v iom.

Navod si dobre uskladnite a odovzdajte ho

aj eventualnemu nasledujicemu majitelovi
vyrobku.

Pouzivanie v sulade s ur¢enim
Tento vyrobok je vhodny pre prietokovy
ohrievac. Nehodi sa pre nizkotlakovy ohrievac
teplej vody ako napr. bojler na drevo alebo
uhlie, olejovy alebo plynovy bojler, otvoreny
elektricky zasobnikovy ohrievac vody.

Iné pouzivanie, ako pouzivanie opisané vyssie
alebo zmena produktu nie su dovolené a vedu
k poskodeniu. Okrem toho to moze mat za
nasledok dalsie Zivot ohrozujluce nebezpecen-
stva a zranenia. Produkt je ur¢eny na sukromné
pouzitie, nie na medicinske alebo komer¢né
pouzitie.

Bezpecnostné pokyny

» Montaz nechajte zrealizovat prostrednictvom
odbornikov.

- POZOR NA SKODY SPOSOBENE VODOU!
Pred montazou uzavrite, prosim, celkovy
privod vody.

- Dévajte pozor na to, aby boli vsetky tesnenia
spravne nasadené.

- Tieto batérie nie su vhodné na pouZitie pri
nizkotlakovych a malych elektrickych ohrieva-
¢och vody.

- Odporti¢came zabudovat filter do instalacie
alebo minimalne pouzit rohové ventily s fil-
trom, aby sa zabrénilo pristupu cudzich telies,
ktoré by mohli poskodit kartusu.

- Batéria na pouzitie v domécnostiach! Vyhrad-
ne na pouzitie v priestoroch s teplotou nad
0 °C, pri nebezpecenstve mrazu treba privod
vody prerusit a batériu vyprazdnit.

+ POZOR pri nastavovani teplej vody: Nebez-
pecenstvo obarenia!

+ Chybne namontované batérie m6zu zaprici-
nit skody sposobené vodou!

- Dbajte na to, aby sa na pripojovacie hadice
nedostali leptavé alebo koréziu spdsobujuce
prostriedky, ako napr. istiace prostriedky ale-
bo doméce distice, moze to viest ku Skoddm
spdsobenymi vodou.

« Aj pri dokladnej vyrobe mozu vzniknut ostré
hrany. Budte opatrni.

- NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A
ZRANENIA PRE MALE DETI A DETI!

Deti nikdy nenechdvajte s obalovym mate-
rialom bez dohladu. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenia.

« POZOR! NEBEZPECENSTVO ZRANENIA!
Zabezpecte, aby sa vsetky diely namontovali
bez poskodenia a odborne. Pri neodbornej
montdzi hrozi nebezpecenstvo zranenia.
Poskodené diely mozu ovplyvnit bezpecnost
a funk¢nost.

- Pozor na Skody sposobené vodou! Pred
vitanim sa ubezpecte, Ze sa na mieste vitania
nenachdadzaju ziadne potrubia.

« Pred montazou na stenu sa informujte o
vhodnom montaznom materidli pre vasu
stenu. Na Ucely ndstennej montéze sme pri-
balili montazny materidl, ktory je vhodny pre
bezné pevné murivo.

- Vezmite na vedomie, Ze tesnenia su spot-
rebny material, ktory sa musi z ¢asu na cas
vymenit.

- Pozor, nebezpecenstvo zasahu elektrickou
energiou! Pred vitanim sa ubezpecte, Ze
sa na mieste vitania nenachdadzaju Ziadne
elektrické vedenia.

Likvidacia

Na ochranu vyrobku pred skodami spésobe-
nymi pri preprave sa vasa batéria dodéava v
kvalitnom obale. Obal sa sklad4 z recyklovatel-
nych materidlov. Zlikvidujte ich ekologickym
spésobom.



Na konci Zivotnosti vyrobok neodhadzujte do
bezného odpadu z domdcnosti, ale na obecnej
spréave sa informujte o moznostiach ekologic-
kej likvidacie odpadu.

Technické udaje
Vrchna sprcha:
Ru¢nd sprcha:

cca.20x20cm
cca.12x25cm

Sprchova tyc: cca. 101 cm

Sprchova hadica: cca. 150 cm /70 cm,
odolna voci
zalomeniu,

1/2" (@ cca. 1,9 cm)-
standardna pripojka

& Pokyny k montazi

« Po uvedeni do prevadzky skontrolujte neprie-
pustnost spojov!

« Pri chybnej montazi je vylucena zaruka - pre-
dovsetkym pre nasledné skody!

Upozornenie: Na montdaz sprchovej hadice a
pripojovacej hadice pre armaturu je potrebny
montazny kluc velkosti 23.

Prosim, nepouzivajte hasak!

® Pokyny k nastaveniu

Pomocou prestavovaca (11) urcite, ktora funk-
cia (vrchnd sprcha (7) alebo ru¢na sprcha (8)) je
aktivovana.

Uhol sklonu vrchnej sprchy je individuaine
nastavitelny.

Navod na oSetrovanie

Batérie si vyzaduju $pecidlnu starostlivost.

Dodrziavajte, prosim, nasledujice pokyny:

« Pochrémované povrchy su citlivé na Cistiace
prostriedky, ktoré rozpustaju vodny kamen,
obsahuju kyselinu a vietky druhy abraziv.

« Farebné povrchy sa v Ziadnom pripade
nesmu cistit abrazivnymi, Zieravymi ¢istiacimi
prostriedkami alebo prostriedkami s obsa-
hom alkoholu.

« Batérie Cistite iba pomocou Cistej vody a
makkej handry alebo kozZenej usne.

Udrzba

«V pravidelnych intervaloch kontrolujte vietky
pripojky a spoje vzhladom na tesnost alebo
viditelné poskodenia

« Pri netesnostiach alebo viditelnych poskode-
niach batérie alebo pripéjacich hadic by tieto
mal okamzite skontrolovat odbornik, prip. ich
vymenit.

Vyradenie z prevadzky

« Pred demontézou vyrobku preruste privod
vody

- Dévajte pozor na zvy$nu vytekajucu vodu

- Demontdz vykonajte v opac¢nom poradi
navodu na montaz

® Obrdzky sluzia ako obrazné zobrazenie,
mozné st odchylky od vyrobku. Technické
zmeny zostdvaju vyhradené.

ZARUCNY LIST

Spolo¢nost Franz Joseph Schiitte GmbH
prebera na Vami nadobudnutu batériu zaruku
vyrobcu v zmysle zaru¢nych podmienok uve-
denych na nasej webovej stranke. Tato zaruka
neobmedzuje ani Vase zaru¢né néaroky vyply-
vajuce z kiipnej zmluvy s Vasim predajcom a
ani Vase prava vyplyvajuce zo zdkona.

Nase zaru¢né podmienky najdete na nasej
webovej stranke pod nasledujicim odkazom:
web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf
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Tento zdrucny list je platny len s prislusnym
origindlom dokladu o ktipe.



Adresa servisu

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Nemecko)
+49 (0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de
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Montaj kilavuzu

Cok sevgili misterimiz,

Portfoylimiizden yiiksek kaliteli ve uzun
Omdirlu bir Griin sectiniz. Lutfen kurulumdan
once bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve icerdigi
bilgileri dikkate alin.

Bu sebeple bu kilavuzu iyi bir sekilde muhafaza
edin ve Grtinln ilerideki sahiplerine verin.

Kullanim amacina uygun
kullanim

Bu Giriin ani su isiticilar icin uygundur. Uriin
ornegin odunlu veya kdmirli sofben, mazotlu
veya dogalgazl sofbenler, acik elektrikli sof-
benler gibi dlisik basinch sicak su sofbenlerin-
de kullanim icin uygun degildir.

Yukarida aiklanan kullanim alani disinda veya
Urlin Gzerinde herhangi bir degisiklik yapilmasi
yasaktir ve bu durum Griiniin tahrip olmasina
yol acar. Bunun disinda 6lim ve yaralanmalara
yol acabilecek tehlikeler olusabilir. Uriin kendi
ozel kullaniminiz icin dngorulmustir, medikal
veya ticari kullanim icin tasarlanmamistir.

Giivenlik uyarilan

- Litfen montajin bir uzman kisi/firma tarafin-
dan yapilmasini saglayin.

- DIKKAT SU HASARI! Liitfen montaj dncesinde
genel su beslemesini kapatin.

« Tim contalarin dogru oturmus olmasina
dikkat edin.

« Bu armatdrler distik basing veya kiiclik elekt-
rikli boylerlerde kullanima uygun degildir.

« Kartusun hasar gérmesine neden olacak
yabanci cisimlerin girmesini dnlemek icin
tesisata bir filtre yerlestirilmesini veya en
azindan filtreli kdse bataryalarin kullaniimasi-
ni oneririz.

« Konutlarda kullanim i¢in uygun armatuir!
Sadece 0° C tizerinde sicakhda sahip mekan-
larda kullanim icin uygundur, don tehlikesi
bulunmasi halinde su girisini kesin ve armatu-
ri bosaltin.

« Sicak su ayarinda DIKKAT:
Yanma tehlikesi!

« Hatali monte edilmis armatirler su hasarlari-
na yol acabilir!

- Orn. temizlik maddeleri veya ev temizleyicileri
gibi asindirici veya korozif maddelerin bag-
lanti hortumlarina gelmemesine dikkat edin,
bunlar su hasarlarina yol acabilir.

« itinayla yapilan bir Giretimde dahi keskin
kenarlar meydana gelebilir. Litfen dikkat.

- COCUKLAR ACISINDAN HAYATI TEHLIKE VE
KAZA TEHLIKESI!

Cocuklar ambalaj malzemesi ile asla yalniz
basina birakmayin. Bu takdirde bogulma
tehlikesi vardir.

- DIKKAT! YARALANMA TEHLIKESI! Tim
parcalarin hasarsiz oldugundan ve diizglin
monte edildiginden emin olun. Diizgiin
yapilmayan montaj neticesinde yaralanma
tehlikesi vardir. Hasarli parcalar, glivenligi ve
fonksiyonlari olumsuz etkileyebilir.

- Dikkat su hasari tehlikesi! Delme islemine
baslamadan 6nce delme yapilacak yerde boru
olmadigindan emin olun.

- Duvara montajdan 6nce, duvara uygun
montaj malzemesi hakkinda bilgi alin. Uriin
beraberinde duvara montaj icin normal,
saglam duvarlara uygun montaj malzemesi
vermis bulunmaktayiz.

- Contalarin ara sira degistirilmesi gereken
asinir parca olduklarini litfen dikkate alin.

- Dikkat, elektrik carpmasi tehlikesi vardir!
Delme isleminden 6nce delinecek yerde
elektrik hatlarinin olmadigindan emin olun.

imha etme

Tasima hasarlarina karsi korunmasi icin arma-
tdrliintiz saglam bir ambalaj icinde teslim edilir.
Bu ambalaj, geri dénustirdlebilir malzemeden
olusmaktadir. Bunlari cevre dostu bir ydntem
kullanarak imha edin.



Kullanim émrind tamamladiginda Griini
evsel atiklarla birlikte imha etmeyin, belediye
idarenizden cevreye uygun imha secenekleri
hakkinda bilgi alin.

Teknik ozellikler

Dus baslhig: yaklasik 20 x 20 cm

El dusu: yaklasik 12 x 25 cm

Dus demiri: yaklasik 101 cm

El dusu hortumu: yaklasik 150 cm /70 cm,
bikilmeye karsi
dayanikh, 1/2"

(@ yaklasik 1,9 cm)-
Standart baglanti

& Montaj bilgileri

- isletime alma sonrasinda baglantilarin sizdir-
mazligini kontrol edin!

« Hatali montaj halinde, 6zellikle dolayli zararlar
hakkinda olmak tizere herhangi bir garanti
talep edilemez!

Uyari: El dusu hortumu ve baglanti hortu-
munun montaji i¢in 23’lik anahtar gereklidir.
Latfen boru anahtari kullanmayin!

® Ayar bilgileri

Degistirme diigmesi (11) ile hangi fonksiyonu
(dus bashidi (7) veya el dusu (8)) aktiflestirmek
istediginizi ayarlayabilirsiniz.

Dus bashidinin egim agisi istenildigi sekilde
ayarlanabilir.

Bakim kilavuzu

Sthhi armatdrler 6zel bir bakim gerektirir. Bu

sebeple litfen asagidaki bilgilere dikkat edin:

« Krom ylizeyler kire¢ ¢6zlici maddelere, asit
iceren temizlik maddelerine ve her tiirli asin-
dirma maddelerine karsi hassastir.

« Renkli yiizeyler kesinlikle asindirici, yakici
veya alkol iceren maddelerle temizlenmeme-
lidir.

« Armaturleri sadece temiz su ve yumusak bir
bez veya bir deriyle temizleyin.

Bakim

- Diizenli araliklarla baglantilarda ve birlestir-
me yerlerinde sizdirmazlik ve goriinir hasar
kontroll yapin

« Armaturde veya baglanti hortumlarinda
sizinti veya goriiniir hasar durumunda bun-
larin derhal uzman bir kisi tarafindan kontrol
edilmesi veya degistirilmesi gerekir.

Devre disi birakma

- Urlinii sékmeden &nce su girisini kesin

« Akan artik suya dikkat edin

« Sokme islemini montaj kilavuzunda gosteri-
len siranin tersi s irada yapin

® Resimler sadece gosterim amaglidir, iiriine
gore farklilik gosterebilirler. Teknik degisik-
likler yapma hakki saklidir.

GARANTI BELGESI

Franz Joseph Schiitte GmbH Limitet Sirketi
satin aldiginiz armatdr icin internet sitemizde
yer alan garanti kosullari uyarinca bir Gretici
garantisi Ustlenmektedir. Saticiyla yapmis
oldugunuz satin alma anlasmasindan kaynak-
lanan garanti haklariniz ve yasal haklariniz bu
garantiyle sinirlandiriimaz.

Garanti kosullarimizi asagida yer alan linkteki
internet sitemizde bulabilirsiniz:
web.fjschuette.de/garantie/
garantiebedingungen.pdf

RIS
Bu garanti belgesi sadece ilgili orijinal satig
belgesiyle birlikte gecerlidir.

Servis adresi

Franz Joseph Schiitte GmbH

Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Almanya)

+49 (0) 54 07/ 87 07-0
info@fjschuette.de | www.fischuette.de
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